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บทคดัยอ่ 

ผลงานรวมเรื่องสัน้ “ผูห้ญงิสิ้นชพี” ของมตัสดึะ อาโอโกะ ประกอบด้วย
เรื่องสัน้และความเรยีงสัน้ ๆ รวม 53 เรื่อง บทความชิน้นี้เลอืกศกึษาผลงาน   
เรื่องสัน้ 6 เรื่องในประเด็นที่ว่ามกีารน าเสนอภาพของผู้หญิงอย่างไร  
ผลพบว่า ในผลงานเรื่องนี้มกีารถ่ายทอดภาพผู้หญิงในหลายแง่มุม  
ไม่ว่าจะเป็นเรื่องการสร้างแบบแผนบทบาทให้กบัผู้หญิงจนกลายเป็น   
ภาพจ า ท าให้เกิดอคติทางเพศสภาพ ซึ่งเมื่อผู้หญิงถูกพนัธนาการด้วย
ความคิดดังกล่าวก็จะไม่สามารถหลุดพ้นไปจากกรอบที่ถูกก าหนดขึ้น
ภายใต้สงัคมปิตาธิปไตยได้ นอกจากนี้ผู้เขยีนยงัได้วิพากษ์วิจารณ์ถึง
แนวความคดิ “เกลยีดชงัผูห้ญงิ” ซึ่งมคีวามผูกพนัอย่างลกึซึ้งกบัแนวคดิ
ปิตาธปิไตย อย่างไรก ็ดแีมว้่าผู ้หญิงยงัคงต้องเผชญิหน้ากบัปัญหา   
การคุกคามในรูปแบบต่าง  ๆ จากผู้ชาย แต่ผู้เขียนก็ให้ก าลังใจ และ
พยายามกระตุน้ใหต้ระหนักถงึ “ความเป็นผูห้ญงิ” และ “คุณค่าของตนเอง” 
ตลอดจนแสดงใหเ้หน็ว่า ผูห้ญงิต่างกม็พีลงัทีจ่ะสามารถขึน้มามอี านาจน า
เหนือผูช้ายได ้นบัว่าผูเ้ขยีนเป็นนักเขยีนแนวสตรนีิยมทีพ่ยายามชีใ้หเ้หน็
ถงึปัญหาการปฏบิตัอิย่างไม่เท่าเทยีมในสงัคมญี่ปุ่ นทีแ่นวคดิปิตาธปิไตย
ไดฝั้งรากลกึมาเป็นเวลาชา้นาน 
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Abstract 

The Woman Dies (2019) by Matsuda Aoko is a collection of 53 short 
stories and essays. This article examines six of its short stories,  
focusing on how women are portrayed. The results show that women 
are depicted from different perspectives, ranging from predefined 
roles to stereotypes fostering gender bias. Women conceptualized in 
such frameworks escape with difficulty the limits of patriarchal society. 
Seen as a feminist, Aoko opposes misogynistic ideologies bolstered 
by patriarchal concepts. Despite varied nonstop gender -based 
harassment, women are encouraged by Aoko to raise awareness 
about womanhood and self-worth. Highlighting the issue of gender 
inequality long rooted in Japanese society, she encourages women 
readers to acquire power and authority over male oppressors.
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1. บทน า  

 เป็นทีท่ราบกนัดวี่าแมว้่าประเทศญี่ปุ่ นจะมคีวามเจรญิทางเทคโนโลยีอย่างล ้าสมยั 
แต่ขณะเดยีวกนัโครงสรา้งสงัคมแบบปิตาธปิไตยยงัคงฝังรากลกึในสงัคมญีปุ่่ นมาเป็นระยะเวลา
ช้านาน จากการจดัล าดบัของนิตยสาร The Economist ของประเทศองักฤษเดอืนมนีาคม 
ค.ศ. 2024 ในหัวข้อ “ความง่ายในการท างานส าหรับผู้หญิง 1” โดยได้จ ัดล าดับประเทศ 
29 ประเทศนัน้ ผลปรากฏว่าล าดบัที่ 1 ได้แก่ ประเทศไอซ์แลนด์ ล าดบัที่ 2 ประเทศสวเีดน 
และล าดบัที ่3 ประเทศนอรเ์วย ์ในขณะทีป่ระเทศญี่ปุ่ นอยู่ในล าดบัที ่27 ตามมาดว้ยประเทศตุรก ี
ล าดบัที ่28 และประเทศเกาหลใีต้ ล าดบัที ่29 การทีป่ระเทศญี่ปุ่ นอยู่ในต าแหน่งรัง้ทา้ยเช่นนี้ 
สะทอ้นใหเ้หน็ภาพชดัเจนของความยากล าบากของผูห้ญิงญี่ปุ่ นในการท างาน และยงัตอกย ้า
ภาพสงัคมปิตาธปิไตยของประเทศญีปุ่่ นอกีดว้ย    

ปัจจุบนัในวงการวรรณกรรมสมยัใหม่ของญีปุ่่ นเอง ปรากฏชื่อนักเขยีนหญงิหน้าใหม่
มากมายหลายคน และหากจะกล่าวถึงชื่อนักเขียนหญิงที่มักจะเขียนผลงานโดยน าเสนอ
แนวความคิดสตรีนิยมนัน้ ชื่อของมตัสดึะ อาโอโกะ นับว่าก าลงัเป็นที่จบัตามองในวงการ
วรรณกรรมญี่ปุ่ นปัจจุบนั ไม่ว่าจะเป็นการให้สมัภาษณ์เกี่ยวกบังานเขยีนของเธอซึ่งมกัจะ
กล่าวถงึความไม่เท่าเทยีมกนัทางเพศ2 หรอืผลงานของเธอทีไ่ดร้บัการแปลและปรากฏอยู่บน
เวบ็ The Feminist Bibliothecary ซึ่งเป็นเวบ็ที่น าเสนอเรื่องราวทางด้านสตรนีิยม รวมไปถึง
การรวมผลงานของมตัสดึะ อยู่ในหนงัสอืเล่มเดยีวกบัโชนมัจ ู(Cho Nam-Joo 조남주) นกัเขยีน
ชื่อดงัชาวเกาหลใีต3้ ในหนังสอืชื่อว่า อยากรูเ้รือ่งราวของพวกเธอ รวมผลงานนิยาย เกาหลใีต้ 
สตรีนิยม ญีปุ่่ น4 เหล่านี้ล้วนเป็นสิ่งยืนยันให้เห็นถึงจุดยืนและประเด็นในการผลิตผลงาน
ของมตัสดึะได้เป็นอย่างด ีปัจจุบนัในประเทศไทยมกีารแปลผลงานของเธอเพยีงแค่เล่มเดยีว 
ทัง้ ๆ ทีย่งัมผีลงานทีแ่สดงใหเ้หน็ถงึแนวคดิสตรนีิยมทีน่่าสนใจของเธออกีหลายเล่ม เช่นเรื่อง 
ผูห้ญิงสิ้นชพี ซึ่งจากชื่อเรื่องเองสามารถอนุมานได้ว่าเป็นเรื่องราวที่เขียนเกี่ยวกบัผู้หญิง
โดยเฉพาะ เหล่านี้จงึเป็นทีม่าของการศกึษาผลงานชิน้นี้ของเธอ ว่านกัเขยีนญี่ปุ่ นหญงิรุ่นใหม่
ไดพ้ยายามน าเสนอแนวคดิทางสตรนีิยมอย่างไร และสะท้อนใหเ้หน็ว่าผูเ้ขยีนต้องการสื่อสาร
ประเดน็ใดต่อผูอ้่าน ดงัทีก่ล่าวไปแล้วว่า ในปัจจุบนัมกีารแปลผลงานของมตัสดึะเพยีงเรื่องเดยีว   
ในประเทศไทย ฉะนัน้ก่อนท าการศกึษา ผูว้จิยัขอแนะน าประวตัผิูเ้ขยีนและผลงานโดยสงัเขป
ดงัต่อไปนี้ 

                                                           
1 https://www3.nhk.or.jp/news/html/20240307/k10014381861000.html 
2 ตวัอย่างบทสมัภาษณ์ของผูเ้ขยีน สามารถชมไดจ้าก https://www3.nhk.or.jp/nhkworld/en/shows/2058948/ 
3 เธอเป็นผูข้บัเคลื่อนขบวนการสตรนีิยมในประเทศเกาหลใีต้ เป็นเจา้ของผลงานเรื่อง “Kim Ji-Young, 

Born 1982” (คมิจยีอง เกดิปี 1982) ซึง่ต่อมาไดร้บัการดดัแปลงมาเป็นภาพยนตร์ 
              4 แปลมาจากชือ่ภาษาญีปุ่่ นคอื “あなたのことが知りたくて: 小説集 韓国・フェミニズム・日本” 
ตพีมิพโ์ดยส านกัพมิพ ์คาวาเด โชโบชนิชะ (河出書房新社) ในปี ค.ศ. 2022 
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1.1 ประวติัผูเ้ขียนและข้อมลูผลงาน 
            มตัสดึะ อาโอโกะ5 (松田青子) เกดิเมื่อ ค.ศ. 1979 ทีจ่งัหวดัเฮยีวโกะ เธอเป็นนักเขยีน  
นิยายและนิทานเด็ก และนักแปล เธอมีชื่อนามสกุลจริงว่ามตัสดึะ โนบูโกะ (松田暢子) 
ส าเรจ็การศกึษาจากแผนกวรรณกรรมองักฤษ คณะอกัษรศาสตร ์มหาวทิยาลยัโดชชิะ มตัสดึะ 
ไดใ้ชน้ามปากกา “มตัสดึะ อาโอโกะ” ตัง้แต่ ค.ศ. 2008 เรื่อยมา เธอมชีื่อเสยีงขึน้มาในวงการ
วรรณกรรมเมื่อเธอไดต้พีมิพบ์ทละครเรื่อง “ทีบ่อกว่ากนัน ้าโกหกทัง้เพ!” (『ウォータープル

ーフ嘘ばっかり！』) ลงในวารสารวรรณคดมีหาวทิยาลยัวาเซดะ ใน ค.ศ. 2010 ต่อมาใน 
ค.ศ. 2013 เธอได้ตีพิมพ์หนังสือชื่อว่า『スタッキング可能』(ชื่อในภาษาอังกฤษ คือ 
Stackable) และไดร้บัการเสนอชื่อเขา้ชงิรางวลัมชิมิะยูกโิอะครัง้ที่ 26 (第 26回三島由紀夫賞) 
รวมถงึรางวลัศลิปินนกัเขยีนหน้าใหม่โนมะครัง้ที่ 35 (第 35回野間文芸新人賞)  
           ใน ค.ศ. 2019 ผลงานเรื่องสัน้ “ผูห้ญงิสิ้นชพี6” (『女が死ぬ』) (ชื่อในภาษาองักฤษ 
คอื The Woman Dies) ได้รบัการเสนอชื่อเขา้ชงิรางวลั Shirley Jackson Award และใน  
เดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 2021 ผลงานรวมเรื่องสัน้『おばちゃんたちのいるところ』

(ชื่อในภาษาองักฤษ คือ Where the Wild Ladies Are ส่วนฉบบัแปลภาษาไทยใช้ชื่อว่า 
“ไม่เชือ่งแลว้ไปไหน”) ไดร้บัรางวลัชนะเลศิ World Fantasy Award ในสาขา Best Collection7  
และรางวลัชนะเลศิ Firecracker Awards ในสาขานิยายดว้ยเช่นกนั8 มตัสดึะยงัคงผลติผลงาน
เรื่อยมาถึงปัจจุบนัไม่ว่าจะเป็นนิยาย ความเร ียง นอกจากนี้เธอยงัได้แปลผลงานของ  
นักเขยีนตะวนัตกหลายท่าน อาทิเช่น Karen Russell9 และ Carmen Maria Machado10 
เป็นภาษาญี่ปุ่ นอกีด้วย 

เรื่อง “ผู้หญิงสิ้นชพี” หรอืชื่อในภาษาญี่ปุ่ นคอื『女が死ぬ』เดมิทใีช้ชื่อหนังสอืว่า
『ワイルドフラワーの見えない一年』(หนึ่งปีทีไ่ม่ไดเ้หน็ดอกไมป่้า) ตพีมิพใ์น ค.ศ. 2016 
โดยส านกัพมิพ ์คาวาเดโชโบ (河出書房新社) ก่อนจะมาใชช้ื่อปัจจุบนัใน ค.ศ. 2021 เมื่อตพีมิพ ์ 
โดยส านกัพมิพช์โูอโกรน (中央公論新社) หนงัสอืเรื่องนี้เป็นผลงานรวมเรื่องสัน้ 26 เรื่อง และ
ความเรยีงอกี 27 เรื่อง รวมทัง้หมด 53 เรื่อง 

                                                           
              5 การเรยีกชื่อคนญี่ปุ่ นในบทความนี้ จะเรยีกตามแบบญี่ปุ่ นคอื เรยีกนามสกุลก่อนตามดว้ยชื่อตวั  
อนึ่งการถอดเสยีงภาษาญี่ปุ่ นในบทความนี้ จะใช้หลกัเกณฑ์การทบัศพัท์ภาษาญี่ปุ่ น ตามราชกจิจานุเบกษา
เรื่องหลกัเกณฑ์การทับศพัท์ ภาษาเยอรมนั สเปน ญี่ปุ่ น และมลายู ประกาศ ณ วันที่ 13 มนีาคม 2561 
((http://legacy.orst.go.th/wp-content/uploads/2018/05/ทบัศพัทเ์ยอรมนั-สเปน-ญีปุ่่ น-มลาย.ูpdf) 
              6 เนื่องจากยงัไม่มกีารแปลผลงานเรื่องนี้เป็นภาษาไทย ผู้วจิยัจงึขอแปลชื่อหนังสอืโดยใช้ค าว่า 
“ผูห้ญงิสิ้นชพี” 
              7 http://www.worldfantasy.org/world-fantasy-awards%E2%84%A0-2021/ 
              8 https://www.clmp.org/press-center/announcing-the-2021-firecracker-awards-winners/ 
              9 นกัเขยีนชาวอเมรกินั (1981-) ผูเ้คยมผีลงานเขา้ชงิรางวลัพลูติเซอร์ (The Pulitzer Prizes) 
             10 นกัเขยีนชาวอเมรกินั (1986-) นกัเขยีนเรือ่งสัน้ เรยีงความและนกัวจิารณ์ 
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1.2 ทบทวนวรรณกรรม 
ส าหรับงานวิจัยที่ศึกษาเรื่อง “ผู้หญิงสิ้นชีพ ” นัน้ ปัจจุบันพบเพียงงานวิจัยของ

Hayakawa เท่านัน้ Hayakawa (2023) เลอืกวเิคราะหเ์ฉพาะเรื่อง「少年という名前のメカ」
(กลไกของชื่อทีเ่รยีกว่าหนุ่มน้อย) ซึง่เป็นเรื่องแรกในหนงัสอื “ผูห้ญงิสิ้นชพี” บทความชิน้นี้ได้
ศกึษาตวัละครเอกของเรื่องคอื “หนุ่มน้อย” และไดใ้ชมุ้มมองทางสตรนีิยมเปรยีบเทยีบเรื่องสัน้
เรื่องนี้กบัเรื่อง「彼女にできること 」11 (สิง่ทีเ่ธอท าได1้2) จากหนงัสอื ไม่เชือ่งแลว้ไปไหน 
แมว้่าจากชื่อเรื่องทีน่่าจะอนุมานไดท้นัทวี่าเรื่องแรก ตวัละครเอกเป็น “หนุ่มน้อย” สว่นเรื่องหลงั
ตวัละครน่าจะเป็น “ผู้หญงิ” ซึง่เป็นคนละเพศกนั แต่ Hayakawa ไดช้ีใ้หเ้หน็ว่าผลงานสองเรื่องนี้  
มจีุดร่วมเหมอืนกนั ไดแ้ก่ การใชส้รรพนามเรยีกตวัละครเอกโดยไม่มกีารระบุชื่อหรอืนามสกุล 
และอกีประเดน็คอืทัง้ “หนุ่มน้อย” และ “ผผีูห้ญงิจากอดตี” ต่างเดนิทางมาเพื่อช่วยเหลอืเยยีวยา
ผูท้ีต่กทุกขไ์ดย้าก แต่จุดทีแ่ตกต่างกนัระหว่างสองเรื่องคอื ตอนจบ ซึง่ในเรื่อง “กลไกของชื่อที่
เรยีกว่าหนุ่มน้อย” จบเรื่องแบบมคีวามหวงัมากกว่า โดย Hayakawa อธบิายว่า “หนุ่มน้อย” 
สามารถช่วยเหลือคนรอบตัวได้ และมุ่งหน้าเดินทางเพื่อช่วยเหลือผู้อื่นต่อไป แต่ในเรื่อง 
“สิง่ทีเ่ธอท าได้” จบเรื่องแบบปลายเปิด ผูอ้่านไม่สามารถคาดเดาได้ว่าจะมีเหตุการณ์อะไรต่อ 
แต่ในเรื่องมุมมองสตรีนิยม Hayakawa วิเคราะห์ว่า จะเห็นการเชื่อมโยงของกลุ่มผู้หญิงที่
ช่วยเหลอืซึง่กนัและกนัในเรื่อง “สิง่ทีเ่ธอท าได้” แต่จะไม่พบประเดน็นี้ในเรื่อง “กลไกของชื่อที่
เรยีกว่าหนุ่มน้อย” 

จะเหน็ไดว้่างานวจิยัทีศ่กึษาเรื่อง “ผูห้ญงิสิ้นชพี” ทีป่รากฏนัน้ จะมคีวามเชื่อมโยงกบั
ผลงานอีกเรื่องของมตัสดึะ คือเรื่อง “ไม่เชือ่งแล้วไปไหน” Goff (2020) ได้กล่าวเกี่ยวกบั  
เรื่อง “ไม่เชือ่งแลว้ไปไหน” ว่า “นิทานของมตัสดึะถอืว่าเป็นความสุขทีไ่ดอ้่าน เรื่องของเธอได้
น าเสนอประเดน็มากมายกว่าเพยีงการน าเรื่องแนวสตรนีิยมมาเล่าซ ้า ปีศาจทีแ่ทจ้รงิในนิยาย
ชุดเล่มนี้ไม่ใช่บรรดาเหล่าวญิญาณต่าง  ๆ แต่เป็นวญิญาณทีถู่กสรา้งขึน้โดยสงัคมทุนนิยมและ
สงัคมปิตาธปิไตย : สถานทีท่ างานทีผู่ห้ญงิมกัถูกดอ้ยค่าอยู่เสมอ ค าตฉิินนินทาทีค่อยตามราวี
คุณแม่เลี้ยงเดี่ยว ตลอดจนอุตสาหกรรมความงามที่พยายามหาก าไรจากการท าให้ผู้หญิง
เกลียดชังตัวเอง มัตสึดะรักษาองค์ประกอบส าคัญของนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่ นดัง้เดิม เช่น 
การแปลงร่าง และความสมัพนัธ์ที่กลมกลืนระหว่างคนเป็นและคนตาย เป็นต้น ในขณะที่
จนิตนาการถึงประเดน็ต่าง ๆ ว่าอาจจะเกดิขึน้ในญี่ปุ่ นปัจจุบนักเ็ป็นได้” จะเหน็ได้ว่าผลงาน

                                                           
             11 เนื้อเรือ่งย่อกล่าวถงึ “ผผีูห้ญงิ” ทีถู่กส่งมาเพือ่ช่วยเหลอืคุณแมเ่ลี้ยงเดีย่วคนหนึ่งซึ่งเป็นผูห้ญงิใน
โลกปัจจุบนั ลูกของเธอสามารถเห็น “ผผีู้หญิง” ตนนี้ แต่แม่ของเด็กไม่สามารถรบัรูถ้ึงผตีนนี้ได้ เรื่องจบลง
ตรงทีว่่า “ผผีูห้ญงิ” คงจะมาช่วยคุณแม่เลี้ยงเดีย่วคนนี้เลี้ยงลูกต่อไป ในขณะทีคุ่ณแม่ตอ้งออกไปท างานนอกบา้น 
และตอ้งทิง้ลกูไวท้ีบ่า้นแต่เพยีงล าพงั 
             12 ชือ่เรื่องผลงาน “ไม่เชื่องแลว้ไปไหน” กบัชื่อตอน “สิง่ทีเ่ธอท าได”้ ใชค้ าแปลจากฉบบัหนังสอืของ 
เกวลนิ ลขิติวทิยาวุฒ ิ(มตัสดึะ เอ, 2565) 
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เรื่อง “ไม่เชือ่งแลว้ไปไหน” ซึง่ตพีมิพ1์3 ครัง้แรกปีเดยีวกบัเรื่อง “ผูห้ญงิสิ้นชพี ” นัน้ มลีกัษณะ
คลา้ยคลงึกนัหลายประการ กล่าวคอืประกอบดว้ยเรื่องสัน้หลาย ๆ เรื่องมารวมกนั และน าเสนอ
แนวคดิเรื่องสตรนีิยม ส่วนจุดทีแ่ตกต่างกนัคอื ในเรื่อง “ผู้หญิงสิ้นชพี” บางตอนจะเป็นเพยีง
ขอ้ความประโยค หรอืความเรยีงสัน้ ๆ และจะไม่ปรากฏตวัละคร “ผ”ี เหมอืนในเรื่อง “ไม่เชือ่ง
แลว้ไปไหน” นอกจากนี้ ตามที ่Goff (2020) ไดก้ล่าวว่า เรื่อง “ไม่เชือ่งแลว้ไปไหน” ไดใ้ชว้ตัถุดบิ  
การเล่าเรื่องจากนิทานพื้นบ้านญี่ปุ่ นดัง้เดิม เดือนเต็ม กฤษฎาธานนท์ (2567) ก็ได้กล่าว
เช่นเดยีวกนัว่า “บทความทีเ่กีย่วขอ้งกบัผลงานเรื่องสัน้ชิน้นี้มปีรากฏในลกัษณะเป็นบทความ
ทัว่ไป ที่เป็นบทสมัภาษณ์ผู้เขยีนหรอืบทเสวนาที่กล่าวถึงการใช้นิทานพื้นบ้านหรอืเรื่องเล่า  
ในสมยัเอโดะมาเป็นวตัถุดิบในการรังสรรค์ตัวละครผีหรือวิญญาณผู้หญิงในวรรณกรรมที่
ผูเ้ขยีนเองแสดงจุดยนืดา้นทศันคตแิบบสตรนีิยม” (เดอืนเตม็ กฤษฎาธานนท,์ 2567, น. 280) 
แต่ในเรื่อง “ผูห้ญงิสิ้นชพี” นัน้ เหน็ไดว้่ามตัสดึะไดใ้ชว้ตัถุดบิหรอืไดร้บัแรงบนัดาลใจ14 มาจาก
วฒันธรรมของตะวนัตกเสยีสว่นใหญ่ ไม่ว่าจะเป็นการกล่าวอา้งถงึ ดารา ภาพยนตร ์ภาพเขยีน 
เครื่องส าอางค1์5 เป็นต้น ซึง่วเิคราะหไ์ดว้่าน่าจะมาจากประสบการณ์ส่วนตวัของตวัมตัสดึะเอง
ทีเ่คยไปท างานทีป่ระเทศสหรฐัอเมรกิา 
     ดงัที่กล่าวไปข้างต้นว่าในปัจจุบนัพบงานวิจัยเพียงชิ้นเดียวที่ศึกษาเรื่อง  “ผู้หญิง
สิ้นชพี” และเป็นการศกึษาเพยีงเรื่องสัน้เพยีงเรื่องแรกเรื่องเดยีวเท่านัน้ และผลงานเรื่องนี้ยงั  
ไม่มกีารแปลเป็นภาษาไทย มแีต่การแปลเป็นภาษาองักฤษ16 โดย Polly Barton และเป็นการแปล  
เรื่องสัน้เพยีงเรื่องเดยีว คอืเรื่องสัน้ “ผูห้ญงิสิน้ชพี” ซึง่ใชช้ื่อเดยีวกนักบัชื่อหนงัสอื แต่ยงัไม่พบ
การแปลเรื่องสัน้อื่น ๆ  เมื่ออ่านเนื้อเรื่องโดยรวม พบว่ามตัสดึะไดน้ าเสนอภาพผูห้ญงิทีห่ลากหลาย  
แตกต่างกนัออกไป จากค าโปรยตรงปกหลงัหนงัสอืเองทีก่ล่าวว่า「『女らしさ』が全部だ

るい。天使、小悪魔、お人形…..『あなたの好きな少女』を演じる暇はない。

好きに太って。痩せて、がははと笑い、グロテスクな自分も祝福する。』」 
(“การท าตวัใหส้มกบัเป็นผูห้ญงิ” ช่างเป็นเรื่องน่าเหนื่อยใจไปเสยีทุกอย่าง เทพธดิา ยยัวายรา้ย17 
                                                           
              13 ตพีมิพใ์นปี ค.ศ. 2016 
              14 ในส่วนทา้ยของหนงัสอื “ผูห้ญงิสิ้นชพี” ฉบบับภาษาญีปุ่่ น มตัสดึะไดเ้ขยีนในส่วน「筆者ひと言

解説」(“ค าอธบิายอกีค าของผูเ้ขยีน”) เพิม่เตมิ เพื่อบอกทีม่าตลอดจนแรงบนัดาลใจในการเขยีนเรื่องสัน้หรอื
ความเรยีงแต่ละเรือ่งในผลงานเรือ่งนี้ 
              15 มกีารกล่าวถงึดาราฮอลลวีดู เช่น Nicolas Cage (ตอน ケイジ・イン・ザ・ケイジ) (เคจผูอ้ยู่
ในกรง) มกีารอา้งถงึภาพยนตร์ เช่น James Bond (ตอน ボンド) (บอนด)์ ภาพเขยีนของ Vincent van Gogh  
(ตอน 星月夜) (The Starry Night) เครื่องส าอางยี่ห้อ Nars (ตอน いい子が悪女になる方法) (วธิกีารที่  
เดก็สาวทีด่จีะกลายเป็นสาวรา้ย) เป็นตน้ 
              16 ฉบบัแปลภาษาองักฤษ สามารถเขา้ไปอ่านไดโ้ดยไมเ่สยีค่าใชจ้่ายทีเ่วบ็ไซต์ https://granta.com/   
the-woman-dies 

17 ค าว่า “小悪魔” ในภาษาญีปุ่่ นมอีกีความหมายหนึ่ง หมายถงึหญงิสาวทีม่กัหว่านเสน่ห ์และชอบ
ปัน่หวัผูช้าย 
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ตุ๊กตา... ฉนัไม่มเีวลาว่างจะมาสวมบทบาท “สาวน้อยแบบทีคุ่ณชอบ” หรอกนะ ฉนัจะอว้นหรอื
จะผอมตามทีฉ่ันต้องการ ส่งเสยีงหวัเราะดงัก๊าก และอวยพรให้กบัตวัเองทีแ่สนจะน่าหวาดกลวั) 
สะทอ้นใหเ้หน็ถงึความพยายามของผูเ้ขยีนในการน าเสนอภาพผูห้ญงิเฉพาะตวัเป็นเอกลกัษณ์
และแตกต่างออกไปจากแบบแผนของผู้หญิงที่เป็นมา เนื้อเรื่องในผลงานเล่มนี้นอกจาก   
จะเป็นการบอกเล่าเรื่องการใช้ชวีิตประจ าวนัของผู้หญิงทัว่  ๆ ไป ปัญหาที่ผู้หญิงมกัประสบ  
ความยากล าบากของผู้หญิงในการพยายามท าตัวให้ “สมกับเป็นผู้หญิง” ตามแบบแผนที่
ก าหนดมาแลว้ ผูว้จิยัยงัพบว่ามลีกัษณะร่วมกนัในเรื่องสัน้บางเรื่อง เกีย่วกบัประเดน็การน าเสนอ  
ภาพผู้หญิงของผู้เขยีน เหล่านี้จึงเป็นที่มาของการศึกษาผลงานเรื่องนี้ ว่าผู้เขยีนต้องการ
น าเสนอภาพผูห้ญงิออกมาในดา้นใดบา้ง และการน าเสนอภาพผูห้ญงิในลกัษณะเช่นน้ี สะทอ้น
ใหเ้หน็มุมมองเรื่องสตรนีิยมของผูเ้ขยีนอย่างไร  
           หนงัสอืเรื่อง “ผูห้ญงิสิ้นชพี” ประกอบไปดว้ยเรื่องสัน้และความเรยีง 53 เรื่อง ซึง่บางเรื่อง  
ดูเหมือนว่ามีความเกี่ยวข้องกนั18 แต่ส่วนใหญ่แล้ว เนื้อเรื่องจะเป็นเอกเทศซึ่งกนัและกนั 
เนื้อเรื่องเองมคีวามหลากหลาย ไม่ว่าจะเป็นการเล่าเรื่องราวหรอืประสบการณ์รอบ  ๆ ตวัของ
หญิงสาว หรอืการตัง้ค าถามถึงภาพผู้หญิงที่สงัคมคาดหวงัว่าควรจะเป็น ตลอดจนบางเรื่อง
ผูเ้ขยีนไดใ้หต้วัละครเอกเล่าเรื่องผ่านการใชส้รรพนามว่า “ぼく” (แปลว่า “ผม”) เป็นตน้ แต่ใน
จ านวนเรื่องสัน้ดงักล่าว ผู้วจิยัพบว่ามีประเดน็ที่คล้ายคลงึกนัในเรื่องการน าเสนอภาพผู้หญิง  
ทีถู่กกดขีอ่ยู่ใต้ผู้ชาย เช่น ในเรื่อง 1. เรื่อง “ผูห้ญงิสิน้ชพี19” (「女が死ぬ」) 2. เรื่อง “การโชว์  
ช าแหละ misogyny” (「ミソジニー解体ショー」) 3. เรื่อง “หญิงผู้บรสิุทธิผ์ุดผ่องทีสุ่ด  
ในดนิแดนนี้” (「この国で一番清らかな女」) 4. เรื่อง “ประวตักิารท างาน” (「履歴書」) 
และอกีประเดน็คอื การน าเสนอภาพของผูห้ญงิทีม่อี านาจเหนือผูช้าย ในเรื่อง 1. เรื่อง “ผมเปีย” 
(「みつあみ」) และ 2. เรื่อง “ซุปนักกฬีาเบสบอล” (「野球選手のスープ」)  ดงันัน้  
ในการวจิยัครัง้นี้ผูว้จิยัจงึขอหยบิยกผลงานเรื่องสัน้ 6 เรื่อง ดงัทีก่ล่าวไปขา้งตน้ ขึน้มาศกึษา   

1.3 ประโยชน์ของงานวิจยั 
สามารถใชเ้ป็นแนวทางในการวจิยัเรื่องมุมมองสตรนีิยมในวรรณกรรมสมยัใหม่ของ

นกัเขยีนหญงิญีปุ่่ นได ้ตลอดจนเหน็มุมมองและทศิทางงานเขยีนของนกัเขยีนหญงิญีปุ่่ นรุ่นใหม่
ทีม่ต่ีอสงัคมของญี่ปุ่ น อนัจะส่งผลใหม้กีารศกึษาวจิยังานเขยีนของนักเขยีนหญงิญี่ปุ่ นรุ่นใหม่
คนอื่น ๆ ในวงกวา้งต่อไป 

 

                                                           
18 เช่นเรื่อง “ความลบัของวกิตอเรยี” (ヴィクトリアの秘密) ซึ่งผูเ้ขยีนตัง้ชื่อล้อเลยีนไปกบัยีห่้อ  

ชุดชัน้ในสตรคีอื “Victoria’s Secret” จะมคีวามเชือ่มโยงกบัเรื่อง “สวสัด ีดร.สเปนเซอร ์ลดีส์” (拝啓 ドクター・

スペンサー・リード様) และเรื่อง “ฟลอร่า” (フローラ) เป็นการเล่าถึงจนิตนาการของเด็กสาวคนหนึ่งใน
บทบาทต่าง ๆ เรือ่งสัน้นอกจากนี้จะไมม่คีวามเชือ่มโยงกนั 

19 เป็นหนึ่งในเรือ่งสัน้ทีอ่ยู่ในหนงัสอืชือ่เดยีวกนั 
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2. วตัถปุระสงคข์องงานวิจยั 

เพื่อศกึษาการน าเสนอภาพผูห้ญงิของมตัสดึะ อาโอโกะ ผ่านผลงานเรื่อง “ผูห้ญงิสิ้นชพี” 
ตลอดจนวเิคราะหว์่าผลงานเรื่องนี้สะทอ้นใหเ้หน็ถงึมุมมองเรื่องสตรนีิยมของผูเ้ขยีนอย่างไร  
 
3. ขอบเขตของงานวิจยั 

ขอบเขตของงานวจิยันี้จะหยบิยกผลงานเรื่องสัน้ 6 เรื่อง จากผลงานเรื่อง “ผูห้ญงิสิ้นชพี” 
ขึน้มาศกึษาในประเดน็ใหญ่  ๆ คอื การน าเสนอภาพผูห้ญงิทีถู่กกดขีอ่ยู่ใต้ผูช้าย โดยจะศกึษา
ไล่เรยีงจากเรื่อง 1. เรื่อง “ผูห้ญงิสิน้ชพี” (「女が死ぬ」) 2. เรื่อง “การโชวช์ าแหละ misogyny” 
(「ミソジニー解体ショー」) 3. เรื่อง “หญงิผูบ้รสิุทธิผ์ุดผ่องทีส่ดุในดนิแดนน้ี” (「この国
で一番清らかな女」) 4. เรื่อง “ประวตัิการท างาน” (「履歴書」) และอกีประเดน็ คอื 
การน าเสนอภาพของผู้หญิงที่มอี านาจเหนือผู้ชาย โดยจะศกึษาจากเรื่อง 1. เรื่อง “ผมเปีย” 
(「みつあみ」) และ 2. เรื่อง “ซุปนักกฬีาเบสบอล” (「野球選手のスープ」) อน่ึงขอ้ความ  
ภาษาญีปุ่่ นจากเรื่อง “ผูห้ญงิสิ้นชพี” ใชต้น้ฉบบัจาก Matsuda (2022) 
 
4. บทวิเคราะห ์

ก่อนท าการวเิคราะหเ์รื่องสัน้ทัง้ 6 เรื่อง นัน้ ผูว้จิยัขออธบิายเกีย่วกบัแนวคดิสตรนีิยม 
พอสงัเขปดงันี้ พจนานุกรม Cambridge ไดอ้ธบิายความหมายของสตรนีิยม (Feminism) ไวว้่า 
“ความเชื่อทีว่่าผูห้ญงิควรไดร้บัสทิธิ ์อ านาจและโอกาสเท่าเทยีมกบัผูช้าย และไดร้บัการปฏบิตัิ
ในลักษณะเดียวกัน หรือชุดของกิจกรรมที่มุ่งหวังจะให้บรรลุสถานะนี้20” ส่วนในเว็บไซต์ 
Stanford Encyclopedia of Philosophy (Stanford University, Department of Philosophy, 
2023) ไดอ้ธบิายไวว้่า “เป็นทีเ่ขา้ใจกนัอย่างกวา้งขวางว่า สตรนีิยม คอื การอุทศิตนทางปัญญา
และการเคลื่อนไหวทางการเมอืงทีมุ่่งหวงัเพื่อที่จะยุติการกดขี่ในเรื่องเพศ โดยมแีรงผลกัดนั
จากการแสวงหาความยุตธิรรมทางสงัคม การวจิยัเรื่องสตรนีิยมจงึน าเสนอหลากหลายมุมมอง
เกีย่วกบัปรากฏการณ์ทางวฒันธรรม เศรษฐกจิ สงัคม และการเมอืง การวจิยัสตรนีิยมจะระบุ
และประเมนิหลายวธิทีีบ่างมาตรฐานถูกใชใ้นการกดีกนั ดอ้ยค่า ตลอดจนการกดขีผู่ค้นบนพืน้ฐาน  
ของเพศ ตลอดจนวธิกีารทีอ่ตัลกัษณ์ทางเพศถูกสรา้งขึน้ เพื่อใหส้อดคลอ้งและค ้าจุนมาตรฐาน
ของสงัคมแบบปิตาธปิไตย ในการท าเช่นนัน้ การวจิยัสตรนีิยมพยายามจะเขา้ใจรากฐานของ
ระบบที่มีอยู่ในเกือบทุกแห่งและทุกยุคทุกสมัย นอกจากนี้  ยงัค้นหาว่าการจะเป็นสงัคมที่

                                                           
20 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/feminism 
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ยุตธิรรมควรมลีกัษณะอย่างไร” ทางฝัง่ญีปุ่่ นเอง Ueno (2022, p. 16) ไดก้ล่าวเกีย่วกบั “สตรนีิยม” 
ไวว้่า “แต่เดมิททีี่เรยีกว่า “สตรนีิยม” มคีวามหมายอย่างไรกนั การรณรงค์เคลื่อนไหวทีจ่ะถูก
นิยามว่าเป็นสตรนีิยมได ้ต้องประกอบไปดว้ย 2 เงื่อนไข  ไดแ้ก่ ประการแรก เป็นการรณรงค์
เคลื่อนไหวที่ผู้หญิงด าเนินการเอง กล่าวคอื ไม่ใช่สิง่ที่ผู้หญิงกบัผู้ชายเรยีนรู้ไปด้วยกนัหรือ  
ถูกชีน้ าจากผูช้าย ประการทีส่อง เป็นการเรยีกรอ้งเพื่อปลดปล่อยให้ผูห้ญงิพน้จากการก าหนด
บทบาททางเพศ หมายถึง ปลดปล่อยจาก “ความเป็นผู้หญิง” ซึ่งเมื่อสกัครู่ที่กล่าวถึงผู้หญิง
ญีปุ่่ นสายเสรนีิยมจะตรงกบัเงื่อนไขทัง้สองขอ้น้ี” 

จากขา้งตน้สามารถสรุปแนวคดิสตรนีิยมไดว้่า เป็นไดท้ัง้ความเชื่อและการเคลื่อนไหว
เพื่อเรยีกร้องให้มกีารปฏบิตัิอย่างเสมอภาคทัง้หญิงและชาย เป็นการปลดปล่อยผู้หญิงจาก  
การสรา้งอตัลกัษณ์ “ความเป็นผูห้ญงิ” ภายใต้สงัคมปิตาธปิไตย ตลอดจนการกดขีแ่ละดอ้ยค่า
ผูห้ญงิ ซึง่ในผลงานเรื่อง “ผูห้ญงิสิ้นชพี” นี้ มตัสดึะไดน้ าเสนอภาพผู้หญงิซึ่งสอดคลอ้งไปกบั
แนวคิดเกี่ยวกบัสตรีนิยม ในประเด็นที่ผู้หญิงถูกตีกรอบจาก “อตัลกัษณ์ความเป็นผู้หญิง” 
ทีส่งัคมสร้างขึน้ รวมถึงภาพผู้หญิงที่ถูกกดขีใ่นสงัคมปิตาธปิไตย ดงัปรากฏในส่วนวเิคราะห์
ต่อไปนี้  

4.1 การน าเสนอเรือ่งการสรา้งภาพจ าให้กบับทบาทผูห้ญิง 
เรื่องสัน้ “ผูห้ญงิสิน้ชพี” ซึง่ใชช้ื่อเดยีวกบัชื่อหนงัสอืนัน้ กล่าวถงึบทบาทของผูห้ญงิใน

ภาพยนตรแ์ละการชมภาพยนตร์เรื่องนัน้ของตวัละครกลุ่มหนึ่ง โดยทีพ่วกเขาต่างเขา้ชมดว้ย
จุดประสงคท์ีแ่ตกต่างกนั เนื้อเรื่องบรรยายถงึการสรา้งสถานการณ์ต่าง  ๆ ใหก้บัตวัละครหญงิ
ในเรื่อง เพื่อให้เนื้อเรื่องด าเนินต่อไปหรอืเป็นจุดหกัเหใหเ้รื่องมีความสนุกเขม้ขน้ขึน้ แมว้่าใน
บางครัง้อาจจะดูไม่สมเหตุสมผลกต็าม ไม่ว่าจะเป็นการให้ตวัละครผู้หญงิตาย แต่งงาน ตัง้ครรภ์ 
แทง้ หรอืบางครัง้ถูกล่วงละเมดิทางเพศเพื่อเป็นเหยื่อการระบายอารมณ์ของผูช้าย ตวัละครผูห้ญงิ  
ในเรื่องมกัถูกก าหนดใหเ้ป็นไปตามอ าเภอใจ ทุกอย่างเป็นไปเพื่อแสดงออกว่าผูช้ายอยู่เหนือ
ผูห้ญงิ และการน าเสนอภาพจ าเหล่านัน้อยู่บ่อยครัง้ และท าจนเป็นเหมอืนเรื่องปกตทิ าใหผู้ช้ม  
มกัจะมภีาพจ านัน้ ๆ ตดิตวัไป จนบางครัง้อาจเผลอไผลคดิไปว่าในโลกแห่งความเป็นจรงิกค็ง
เหมือนกบัในภาพยนตร์ ดงัเช่นกลุ่มผู้ชมภาพยนตร์ในเรื่องนี้ ที่เมื่อชมภาพยนตร์จบแล้ว
ออกมาด้านนอกและพบกับหญิงสาวนอนจมกองเลือดอยู่ที่ถนน พวกเขาจึงพาลคิดไปว่า  
ผู้หญิงตรงหน้าพวกเขาจะเหมอืนกบัภาพผู้หญิงที่พวกเขาเหน็ในภาพยนตร์ 

บทวิจารณ์จากเว็บไซต์ The Feminist Bibliothecary21 (2020) ได้เขยีนเกี่ยวกบั
ผลงานเรื่องนี้ ตอนหนึ่งกล่าวว่า “ผลงานเรื่อง ‘ผูห้ญงิสิน้ชพี’ ของมตัสดึะ อาโอโกะ ไดร้บัการแปล  
จากภาษาญีปุ่่ นเป็นภาษาองักฤษโดย Polly Barton นบัว่าเป็นผลงานเรื่องสัน้ทีส่นุก น่าตดิตาม 

                                                           
                 21 https://thefeministbibliothecary.wordpress.com/2020/05/17/lite-reads-review-the-woman-
dies-by-aoko-matsuda/ 
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และโหดร้าย เนื้อเรื่องมุ่งประเด็นไปที่วิถีทางที่เกิดขึ้นกับผู้หญิงเท่านัน้  ผู้หญิงต้องผ่าน
ประสบการณ์ความเจ็บปวดเพื่อก่อให้ความส าราญแก่ผู้ชม มีการเปิดเรื่องที่แตกต่างจาก  
ขนบทัว่ไป ช่วงแรกของเรื่องจากสีส่่วนแนะน าถึงสิง่ต่าง ๆ  ทีเ่กดิขึน้รวมถงึสาเหตุทีเ่กดิสิง่ต่าง ๆ 
เหล่านัน้ไม่ว่าจะเป็นการตายของผูห้ญงิ การแต่งงาน การแทง้ลูก หรอืการถูกล่วงละเมดิทางเพศ 
ดา้นหนึ่งของผลงานเรื่องนี้เป็นการวพิากษ์วจิารณ์อย่างเผด็รอ้นถงึภาพยนตรแ์ละหนังสอืทีใ่ช้  
บาดแผลทางใจของผู้หญิงในการท าให้เรื่องราวโดยเฉพาะรอบ  ๆ ตวัผู้ชายด าเนินต่อไป” 
จากขอ้ความขา้งตน้เหน็ไดว้่าตวัละครผูห้ญงิถูกปฏบิตัติามอ าเภอใจ และตอ้งผ่านประสบการณ์
เลวรา้ยและเจบ็ปวดเพื่อผลประโยชน์ของผูช้าย นอกจากประเดน็ดงักล่าวแลว้ผูว้จิยัคดิว่าสิง่ที่
ผูเ้ขยีนต้องการน าเสนอผ่านเรื่องนี้อกีประเดน็คอื เรื่องการน าเสนอภาพจ าของบทบาทผูห้ญิง
และความเคยชนิในภาพจ าของผูช้มเหล่านัน้ ดงัเช่นขอ้ความจากเนื้อเรื่องดงัต่อไปนี้ 
  

「彼が慟哭するために死ぬ。元気に打ちひしがれる彼の横で、

彼女はもの言わず横たわる。彼のために、彼女が死ぬ。我々は

それを見る。我々はそれを読む。我々はそれを知る22。」 
(Matsuda, 2022, p. 65)  

“เธอตายไปเพื่อท าใหเ้ขาโศกเศรา้ เธอนอนน่ิงอยู่ขา้งกายเขาผูไ้รซ้ึง่เรีย่วแรง 
เธอตายเพื่อเขา พวกเราเฝ้ามองสิง่นัน้ พวกเราอ่านสิง่นัน้ พวกเรารบัรูส้ ิง่นัน้”23 

          
          จากขอ้ความขา้งต้นกล่าวไดว้่าผูเ้ขยีนต้องการน าเสนอประเดน็ทีว่่า ตวัละครผูห้ญงิ
ถูกทารุณกรรมในหลายรูปแบบ เพื่ออ านวยความสะดวกให้แก่ตวัละครผู้ชายและสิง่นี้ได้ถูก
ถ่ายทอดซ ้าแล้วซ ้าเล่าไม่ว่าจะในภาพยนตร์หรือหนังสอื โดยกลายเป็น “ขนบ” แบบหนึ่งที่  
ฝังรากลกึทลีะน้อย ๆ อยู่ในตวัผูช้มหรอืผูอ้่านว่า การทีเ่รื่องราวด าเนินไปเช่นนัน้เพราะมนัตอ้ง
เป็นอย่างนัน้ โดยทีผู่ช้มหรอืผูอ้่านอาจจะไม่เคยเกดิขอ้กงัขาว่ามคีวามจ าเป็นทีผู่ห้ญงิต้องถูก
ทารุณกรรมเช่นนัน้ หรอืสิง่ต่าง ๆ เหล่านัน้ที่เกดิกบัตวัละครผู้หญิงสมเหตุผลต่อการด าเนิน
เรื่องราวโดยรวมหรอืไม่ นอกจากนี้ในอกีตอนหนึ่งที่กล่าวถึงฉากที่เดก็เหน็ตวัละครหญิงถูก
ขม่ขนืและพยายามสอบถามพ่อแม่ว่าเกดิอะไรขึน้ แต่พ่อแม่กลบัตอบลกูดว้ยทที่าดงัต่อไปนี้ 
 
 
 

 

                                                           
                 22 เสน้ทีข่ดีใตข้อ้ความในแต่ละส่วนเป็นของผูว้จิยั 
                 23 ค าแปลภาษาไทยจากเรือ่ง “ผูห้ญงิสิ้นชพี” ทัง้หมดทีอ่า้งองิในบทความนี้ แปลโดยผูว้จิยั 
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「『レイプされたのよ』口ごもった親は妙にそっけなく、なん

でもないことのようにこういうと、我々から目を逸らす。しか

し、いきなりレイプと言われても、我々にはよくわからない。

だから聞いたのに。けれど、親の横顔からはこれ以上聞いてく

れるなという強い意志が感じられる。オーケー、じゃあこれは

なんでもないことなんだね。我々はそう納得する。別にそれな

らそれで問題ない。さっきのはただのレープ。それに、話はど

んどん先に進んでいる。」  

(Matsuda, 2022, p.69-70) 

“พ่อแม่ตอบสง่ ๆ  อย่างไม่เตม็ปากเตม็ค าว่า “กถ็ูกขม่ขนืไง” พลางหลบสายตา  
จากเราประหนึ่งว่าไม่มอีะไรเกดิขึน้ แต่อย่างว่าจู่  ๆ มาบอกว่าถูกข่มขนื 
พวกเราจะไปเข้าใจในทนัทไีด้ยงัไง พวกเราเลยถามออกไปไงล่ะ แต่ทว่า
พวกเราสมัผสัไดถ้งึความตัง้ใจอย่างแรงกลา้จากใบหน้าดา้นขา้งของพวกท่าน  
ว่าอย่ามาเซา้ซีม้ากไปกว่านี้นะ โอเค งัน้นี่หมายถงึเรื่องเลก็น้อยสนิะ พวกเรา  
จะเขา้ใจกนัแบบนัน้ ถงึจะเป็นเช่นนัน้กไ็ม่ไดเ้ป็นปัญหาใด ๆ เมื่อตะกีก้เ็ป็น
เพยีงแค่การถูกขม่ขนื และแลว้เรื่องราวกด็ าเนินต่อไป” 

 
จากขอ้ความขา้งต้นสามารถวเิคราะหไ์ด้ว่า มตัสดึะต้องการใหผู้ช้มและผูอ้่านฉุกคดิ 

และตัง้ค าถามเกีย่วกบัการสรา้ง “ภาพจ า” อนัแสนเจบ็ปวดใหก้บัตวัผูห้ญงิที่ปรากฏออกมาใน
สือ่ต่าง ๆ ทัง้ ๆ ที ่“ภาพจ า” เหล่านัน้ต่างเป็นประสบการณ์อนัเลวรา้ยและใหญ่หลวงต่อผูห้ญงิ 
แต่สิง่เหล่านัน้กลบัถูกท าใหรู้ส้กึราวกบัว่าเป็นเรื่องเลก็น้อยและเป็นธรรมดาทีจ่ะเกดิขึน้เพื่อให้
เรื่องราวด าเนินต่อไป ผูเ้ขยีนเล่าเรื่องเชงิเสยีดสวี่าบางครัง้สิง่ต่าง ๆ  ที่ถูกท าใหเ้ป็นเรื่องธรรมดา
เช่นนี้ นานวนัเขา้ผูช้มกจ็ะชนิชากบัภาพจ าเหล่านัน้จนเพกิเฉยหรอืปราศจากความเหน็ใจต่อ
การกระท าเช่นนัน้แม้กระทัง่กลุ่มผู้ชมที่อาจจะเป็นผู้หญิงเองด้วยกต็าม รวมไปถงึละเลยทีจ่ะ  
ตัง้ค าถามว่าสิง่ต่าง ๆ เหล่านัน้สมเหตุสมผลหรอืไม่ หรอืจ าเป็นหรอืไม่ทีต่้องเกดิกบัตวัผูห้ญงิ
เสมอไป นอกจากนี้การน าเสนอ “ภาพจ า” ของผู้หญิงเหล่านี้ในอกีนัยหนึ่งสะท้อนให้เหน็ถึง  
การมีอ านาจน าของผู้ชายที่เหนือกว่าผู้หญิง  ที่สามารถท าให้ผู้หญิงมีบาดแผลหรือตายไป 
เพียงเพื่อคงความส าคัญให้กบับทบาทของผู้ชายต่อไป ไม่เพียงเท่านี้  การสร้าง “ภาพจ า” 
ดงักล่าวส่งผลต่อมาถึงโลกแห่งความเป็นจริงนอกจอภาพยนตร์ว่าผู้หญิงจะต้องเป็นเช่นนัน้  
ดงัที่กลุ่มผู้ชมภาพยนตรใ์นเรื่อง เมื่อเดนิออกจากโรงภาพยนตร์แลว้มาพบหญิงสาวนอนจม
กองเลอืดอยู่ดา้นนอก พวกเขาจงึพาลนึกไปว่าผูห้ญิงที่พวกเขาเหน็ตรงหน้าจะมชีะตากรรม
เฉกเช่นเดยีวกบัผูห้ญงิทีพ่วกเขาชมจากภาพยนตร ์
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                4.2 การวิจารณ์แนวความคิด “เกลียดชงัผูห้ญิง”  
           เรื่องสัน้ “การโชวช์ าแหละ misogyny” (「ミソジニー解体ショー」) แมจ้ะไม่ได้
มกีารน าเสนอภาพผู้หญิงตรง  ๆ แต่เป็นการวพิากษ์วจิารณ์ประเดน็ “ความเกลยีดชงัผู้หญิง” 
ซึง่เหน็ได้ชดัเจนจากการทีผู่้เขยีนใชช้ื่อเรื่องในความหมายเชงิเสยีดสี เรื่องนี้มตัสดึะเลอืกใช้
รูปแบบการเล่าเรื่องแบบ monologue (บทพูดคนเดียว) ของผู้สาธิตขายมีดอีโต้คนหนึ่ง 
เขาก าลงัแสดงโชวช์ าแหละสิง่ทีเ่รยีกว่า “misogyny” ต่อหน้าเหล่าสุภาพสตร ีโดยเขาช าแหละ
ชิน้ส่วนไล่ตัง้แต่หวั ล าตวั เรื่อยไปจนถงึกระดูก ก่อนอื่นเพื่อเป็นการท าความเขา้ใจแนวความคดิ 
“misogyny” (การเกลยีดชงัผู้หญงิ) ผู้วจิยัขออธบิายเกีย่วกบัแนวความคดิ “เกลยีดชงัผู้หญิง” 
พอสงัเขปดงัต่อไปนี้ 
          Srivastava et al. (2017) ไดอ้ธบิายค าว่า “misogyny” ไวว้่า “ค าว่า “misogyny” มาจาก   
ภาษากรกีโบราณค าว่า “mīsoguníā” หมายถงึ ความเกลยีดชงัที่มต่ีอผูห้ญงิ ความเกลยีดชงั
ผูห้ญิงนี้ได้ปรากฏในหลายรูปแบบ อาทเิช่น อภิสทิธิข์องผู้ชาย ระบบปิตาธปิไตย การเลอืก
ปฏบิตัทิางเพศ การล่วงละเมดิทางเพศ การดูถูกผู้หญงิ ความรุนแรงต่อผูห้ญิง และการท าให้
ผู้หญิงเป็นวัตถุทางเพศ” (Srivastava et al., 2017, p. 111) ประเทศญี่ปุ่ นรับค านี้มาใช้ใน
ความหมายเช่นเดยีวกนั Ueno (2023) อธบิายเกีย่วกบัความหมายของค าว่า “misogyny” หรอื 
「ミソジニ―」ในภาษาญี่ปุ่ นว่า “ミソジニー แปลว่า “ความเกลียดชังผู้หญิง” หรือจะ
แปลว่า “เกลยีดผู้หญิง” ได้เช่นกนั ผู้ชายที่มีแนวความคิด misogyny มอียู่มากที่ชอบผู้หญิง 
อาจจะฟังดูแปลกไปบ้างว่าทัง้  ๆ ที่ “เกลียดผู้หญิง” แต่กลบั “ชอบผู้หญิง” หากเป็นเช่นนัน้ 
จะมคี าแปลทีท่ าใหเ้ขา้ใจไดง้่ายขึน้ นัน่คอื “การเหยยีดหยามผูห้ญงิ” เนื่องจากพวกเขามองผูห้ญงิ  
เป็นเพยีงเครื่องมอืปลดเปลือ้งอารมณ์ทางเพศเท่านัน้ พวกเขาจงึมปีฏกิริยิาตอบสนองเฉพาะ
กบั “สญัลกัษณ์ของความเป็นผูห้ญงิ” เช่น เรอืนร่างอนัเปล่าเปลอืยหรอืผูห้ญงินุ่งกระโปรงสัน้ 
เป็นตน้” (Ueno, 2023, p. 11)  
           จากในเนื้อเรื่อง “การโชวช์ าแหละ misogyny” นัน้ ผูเ้ขยีนไดน้ าแนวความคดินามธรรม  
ของ “misogyny” มาใชเ้สมอืนเป็นวตัถุทีจ่บัต้องได้ โดยก าหนดใหม้สี่วนหวั ล าตวั และกระดูก 
รปูแบบการน าแนวความคดิ หรอืสิง่อื่น ๆ ทีเ่ป็นนามธรรมมาสมมตใิหเ้ป็นสิง่ของ หรอืบางครัง้
ใชเ้ทคนิคบุคลาธษิฐาน เพื่อใหส้ิง่นัน้ ๆ มชีวีติ ยงัพบไดใ้นเรื่องสัน้เรื่องอื่น ๆ24 ในผลงานเรื่อง 
ผูห้ญงิสิ้นชพี นี้เช่นกนั ระหว่างการช าแหละสิง่ทีเ่รยีกว่า “misogyny” มกีารบรรยายภาพไวว้่า  
 
 

                                                           
    24 เช่นพบการใชเ้ทคนคิบุคลาธษิฐานให ้“เพลงชาต”ิ เป็นตวัละครทีแ่อบตกหลุมรกัเดก็หนุ่มคนหนึ่ง ผูซ้ ึง่ไมเ่คย
รอ้งเพลงชาตเิลยในเรือ่ง 「ナショナルアンセムの恋わずらい」(เพลงชาตผิูค้ล ัง่รกั) 
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「さてさて、卒倒するご婦人が続出するほど、中にはこんなに

汚い、どす黒いものがたくさん詰まっているんですね。しかも

ぶくぶく、ごぼごぼと泡立ち、下水管から溢れるようにして出

てくる。なんとも形容しがたい、嫌な色をしています。わたく

しの染み一つなかった白衣も、飛び散った汚物でございます。

毎回こうなんですよ。ハハハ、洗濯が追いつかず困ります」 

(Matsuda, 2022, p.134) 

 “โอ้อะไรนี่ ด้านในนี้สกปรกเลอะเทอะ มีของด าป๊ิดป๋ีอดัแน่นไปหมดเลย 
ขนาดท าให้คุณผู้หญิงหลายท่านเป็นลมล้มพบัไปตาม  ๆ กนัเลยนะครบั 
แถมยงัมฟีองฟู่ทะลกัออกมาอกียงักบัไหลลน้ออกมาจากท่อน ้าทิง้ สกีน่็าเกลยีด 
จนยากจะสรรหาค ามาบรรยาย เป็นของสกปรกที่มกัจะกระเด็นมาโดน  
ชุดขาวจัว๊ะของกระผม เป็นอย่างนี้ทุกครัง้เลยครบั ฮ่า ๆๆ ซกัไม่ค่อยออก
ล าบากทเีดยีวครบั” 

 
ดงัทีไ่ด้กล่าวไปขา้งต้นว่า แม้ไม่มกีารระบุรูปพรรณสณัฐานทีแ่น่ชดัของสิง่ทีเ่รยีกว่า 

“misogyny” ในเรื่องนี้ แต่จากตวัอย่างเนื้อหาขา้งต้นสามารถวเิคราะห์ได้ว่า ผู้เขยีนต้องการ
น าเสนอว่า “misogyny” เป็นสิง่สกปรก น่ารงัเกยีจและน่าขยะแขยง ตลอดจนไรซ้ึง่ประโยชน์ใด ๆ 
และการใชค้ าว่า “ช าแหละ” ในชื่อเรื่องแสดงถงึการเสยีดสแีนวความคดินี้เช่นกนั ในเรื่องยงัมี
การบรรยายว่าการสาธิตในครัง้นี้ได้จดัแสดงขึ้นในห้างสรรพสนิค้า  เพื่อเป็นการตอกย ้าว่า 
“misogyny” เป็นสิง่ไรค้่าดว้ยนัน้ ไดม้กีารบรรยายเทยีบกบัการขายปลาทูน่าในหา้งควบคู่ไปดว้ย  
ตรงที่ว่า 「先ほどから聞こえてくる館内放送によれば、今日はマグロがお買い得

のようです。」(Matsuda, 2022, p. 135) “ผมไดย้นิประกาศของหา้งตัง้แต่เมื่อสกัครู่แลว้ว่า 
วนันี้ปลาทูน่าราคาสุดคุม้ครบั” ซึง่เมื่อเทยีบกบั “misogyny” ที่มแีต่ความน่ารงัเกยีจ ไรป้ระโยชน์
ดงัขา้งต้นแลว้ ปลาทูน่ายงัเป็นสิง่ทีน่่าสนใจและมปีระโยชน์มากกว่า เท่ากบัเป็นการด้อยค่า 
“misogyny” ในตัวไปด้วย นอกจากนี้ผู ้เขยีนยงัได้ตอกย ้าภาพพจน์ด้านลบอื่น  ๆ อีกเช่น 
「わかります。ひどいニオイですよね。どうしたらこんな悪臭になるのでしょう。」

(Matsuda, 2022, p. 135) “ผมทราบครบั กลิน่มนัเหมน็เหลอืทนจรงิ ๆ นะครบั ท าไมถงึไดก้ลิน่
เลวร้ายขนาดนี้หนอ” และในตอนท้ายเมื่อผู้ขายมดีอโีต้ช าแหละ “misogyny” เรยีบร้อยแล้ว 
เขาไดก้ล่าวว่า 
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せっかくここまでご覧頂いた解体ショーですが、残念なことに、

最後にご試食頂くことはできません。この通り、ぐっちゃぐち

ゃですからね。ご存じの通り二オイもひどく、とても食べられ

たもんじゃない。まあ、誰も食べたくないと思いますが。」 

(Matsuda, 2022, p. 136) 

“ทุกท่านอุตส่าห์ตัง้ใจรับชมการช าแหละมากระทัง่ถึงตอนนี้  แต่เป็นที่  
น่าเสยีดายอย่างยิง่ กระผมคงใหทุ้กท่านลองชมิไม่ไดน้ะครบั ตามทีทุ่กท่าน
ได้เหน็มนัเละเทะไปหมดเลยครบั แถมกลิน่กร็้ายกาจตามที่ทุกท่านทราบ 
ไม่ใช่ของทีจ่ะกนิไดค้รบั กระผมคดิว่าคงไม่มใีครอยากจะกนิดว้ยซ ้า” 

 
จากขอ้ความขา้งต้น สดุทา้ยเมื่อช าแหละเรยีบรอ้ยแลว้ สิง่ทีเ่รยีกว่า “misogyny” ในเรื่อง

กไ็ม่สามารถน าไปใช้ประโยชน์อะไรได้ สรุปได้ว่าในเรื่อง “การโชว์ช าแหละ misogyny” นัน้  
เป็นการเล่าเรื่องโดยน าหลกัความคิด misogyny มาเปรียบเปรยเป็นวตัถุ ผู ้เขยีนได้ใช้  
การช าแหละเหมอืนกบัเป็นการเสยีดสวี่า “misogyny” เป็นสิง่สกปรก รา้ยกาจและน่ารงัเกยีจ 
ซึง่เป็นภาพแทนของพฤตกิรรม “ความเกลยีดชงัผู้หญิง” ทีป่รากฏออกมาในหลายรูปแบบใน
สงัคม และจากการที่มกีารกล่าวย ้าในเรื่องอยู่หลายแห่งว่าการแสดงโชว์สาธตินี้  ท าต่อหน้า  
กลุ่มสุภาพสตรนีัน้ กเ็พื่อเป็นการน าเสนอใหผู้ห้ญงิตระหนักถงึภยัคุกคามความน่ารงัเกยีจของ
แนวความคดิเกลยีดชงัผูห้ญงินี้ นอกจากนี้การใชร้ปูแบบการเล่าเรื่องแบบน าเสนอต่อหน้าผูช้ม
ทัง้ในเรื่อง “ผูห้ญงิสิน้ชพี” ทีม่ผีูช้มเป็นผูช้มภาพยนตร ์และในเรื่อง “การโชวช์ าแหละ misogyny” 
ทีม่กีลุ่มสตรเีป็นผูช้มการสาธติ ยงัอาจกล่าวไดว้่าเหมอืนเป็นการน าเสนอประเดน็ดา้นภาพจ า
ของผู้หญิงในสื่อต่าง ๆ ที่มกัจะเจอืไปด้วยอคติทางเพศ กบัความเลวร้ายของแนวความคิด
เกลยีดชงัผูห้ญงิใหอ้อกมาใหเ้หน็ต่อหน้า เพื่อใหผู้ร้บัชมสือ่ต่าง  ๆ เหล่านัน้ตระหนักและขบคดิ
ว่าผูห้ญงิควรถูกปฏบิตัเิยีย่งนัน้หรอืไม่ 

4.3 ภาพผู้หญิงท่ีถกูประเมินค่าเป็นวตัถทุางเพศและการวิจารณ์ภาพผู้หญิงใน
เทพนิยาย (fairy tale) 

ในสว่นนี้ผูว้จิยัจะขอน าเรื่อง “หญงิผูบ้รสิทุธิผ์ุดผ่องทีส่ดุในดนิแดนน้ี” (「この国で

一番清らかな女」) ขึน้มาศกึษา  
เรื่อง “หญิงผู้บรสิุทธิผ์ุดผ่องที่สุดในดนิแดนน้ี” ใช้รูปการเล่าเรื่องเหมอืนเทพนิยาย 

เรื่องเล่าว่าในดนิแดนแห่งหนึ่งมเีจา้ชายองคห์นึ่งทีท่รงอยากจะอภเิษกสมรสกบัผูห้ญงิทีบ่รสิทุธิ ์
ผุดผ่องที่สุดในเมือง ชนิดที่ไม่เคยโดนชายใดสมัผสัตัวมาก่อนเลย ในเรื่องกล่าวว่าขณะนัน้
วทิยาศาสตรส์ามารถสรา้งเยื่อพรมจารยีใ์หม่ได้ เจา้ชายจงึได้ทรงไหวว้านใหน้ักวทิยาศาสตร์
หาวธิทีีจ่ะพสิจูน์ความบรสิุทธิข์องหญงิสาวใหไ้ด ้จนนักวทิยาศาสตรไ์ดป้ระดษิฐแ์ว่นตาพเิศษ 
ซึ่งเมื่อเจ้าชายได้ทรงสวมแว่นตาและมองไปที่หญิงสาวแล้วจะสามารถเห็นส่วนที่เรืองแสง 
(ส่วนทีเ่คยโดนชายอื่นสมัผสั) ไดท้นัท ีเจ้าชายทรงดใีจเป็นอย่างยิง่ และไดเ้รยีกผูห้ญงิทุกวยั  
ในเมอืงมารวมตวักนัเพื่อทรงเลอืกคู่ครอง เมื่อเจา้ชายได้ทรงสวมแว่นตาและมองไปยงัผูห้ญงิ
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เหล่านัน้แลว้ เจา้ชายตอ้งบงัเกดิความแปลกใจเพราะไม่ว่าจะเป็นเดก็ผูห้ญงิ หญงิสาว ตลอดจน
หญงิชราจะปรากฏทีเ่รอืงแสงไม่มากกน้็อย ดงัตอนทีบ่รรยายว่า 
 

「年齢と比例して体の光っている場所も増えましたが、十歳に

満たない少女でさえ、どこか光っていることに王子は驚きまし

た。この国の女たちは堕落している。王子は嘆きました。王子

は、性的に触れられるという行為に、強姦や痴漢、性的虐待な

ど、いくつかのバリエーションがあることなど思いつきもしませ

んでした。仮に知っていたとしても、王子の結論は同じだったで

しょう、その女は清らかではない。ただそれだけのことです。」 

(Matsuda, 2022, p. 113) 

“ยิง่อายุมากขึน้ส่วนเรอืงแสงตามร่างกายกเ็พิม่มากขึน้ตามไปดว้ย เจา้ชายรูส้กึ 
แปลกพระทยัว่าแมก้ระทัง่เดก็ผูห้ญงิอายุยงัไม่เตม็ 10 ขวบ ยงัมทีีเ่รอืงแสง
กบัเขาดว้ย เจา้ชายทรงคร ่าครวญ ผูห้ญงิในดนิแดนนี้ช่างประพฤตติวัเหลวแหลก 
แต่เจ้าชายทรงนึกภาพไม่ออกว่าการสมัผสัทางเพศมรีูปแบบทีห่ลากหลาย 
ไม่ว่าจะเป็นการกระท าช าเรา การลวนลาม การทารุณกรรมทางเพศ หรอืแม้
สมมตวิ่าจะทรงรูบ้า้งกต็าม แต่ขอ้สรุปของเจา้ชายกค็งเป็นเหมอืนเดมิกระมงั 
ว่าผูห้ญงิคนนัน้มมีลทนิ พระองคท์รงสรุปไดเ้พยีงแค่นัน้จรงิ ๆ” 

 
การที่เจ้าชายประสงค์จะทรงเลอืกคู่ครองอภิเษกสมรสกบัผู้หญิงที่บริสุทธิผ์ุดผ่อง 

สะท้อนให้เหน็ถึงการประเมินคุณค่าของผู้หญิงจากความบริสุทธิเ์ท่านัน้ โดยมิได้พจิารณา
ปัจจยัดา้นอื่น ๆ เช่น นิสยัใจคอ ความฉลาดเฉลยีว นอกจากน้ีการใชอุ้ปกรณ์ “แว่นตา” ในเรื่อง
ซึง่ถูกใชเ้ป็นเชงิสญัลกัษณ์นัน้ สามารถตคีวามไดว้่า ผูช้ายมกัจะเป็น “ฝ่ายจอ้งมอง” ในขณะที่
ผู้หญิงมกัจะตกเป็น “เป้าหมายของการจ้องมอง” อยู่ร ่าไป ผู้เขยีนอาจต้องการชี้ให้เหน็ว่า  
การใหค้วามส าคญักบัความบรสิทุธิข์องหญงิสาวในเรื่องสะทอ้นมุมมองทีว่่า ผูช้ายมกัจะเลอืก
ก าหนดผูห้ญิงจากเรื่องเพศก่อน และจากในเรื่องที่ใหเ้จา้ชายเป็นฝ่ายเลอืกหญิงสาวแต่เพยีง
ฝ่ายเดียวนัน้ ยังน าเสนอให้เห็นภาพอภิสิทธิข์องผู้ชายที่เหนือกว่าผู้หญิงในด้านที่เป็น 
“ฝ่ายไดเ้ลอืก” ส่วนผูห้ญงิเป็นไดแ้ค่เพยีง “ฝ่ายถูกเลอืก” เท่านัน้ นอกเหนือจากประเดน็ทีก่ล่าวมา 
ข้อความข้างต้นยังสะท้อนให้เห็นถึงปัญหาการถูกคุกคามทางเพศของผู้หญิงในหลาย  ๆ 
รปูแบบจากผูช้ายทีย่งัคงด าเนินต่อไปกบัผูห้ญงิทุกวยั ในขณะทีย่งัอาจมผีูช้ายบางกลุ่มทีย่งัให้
ความส าคญักบัความบรสิุทธิข์องผูห้ญิง แต่ในทางกลบักนักม็ผีูช้ายอีกส่วนหนึ่งทีค่อยคุกคาม
และท ารา้ยผูห้ญงิอยู่เรื่อยมา 

นอกจากนี้ อกีประเดน็ที่ผู้วจิยัสนใจในเรื่องนี้คอื รูปแบบการเล่าเรื่องของผู้เขยีน 
การเล่าเรื่องโดยมอีงคป์ระกอบตวัละครเอกเป็นเจา้ชาย รวมไปถงึการประกาศเรยีกหญงิสาว
จ านวนมากมาชุมนุมกนั เพื่อเจา้ชายจะไดเ้ลอืกคู่ครองนัน้ สามารถเชื่อมโยงไปถงึเรื่องเล่าแบบ
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เทพนิยาย (fairy tale) ได ้ขนบของเทพนิยายสว่นใหญ่ทีเ่ป็นทีรู่จ้กักนัด ีมกัจะเป็นเรื่องราวของ
เจ้าชายผู้กล้าหาญออกผจญภยั ฝ่าฝันอุปสรรค โดยต้องต่อสูก้บัปีศาจเพื่อช่วยเหลอืหญิง 
(หรอืเจ้าหญิง) อนัเป็นที่รกั และในท้ายเรื่องทัง้คู่จะได้ลงเอยแต่งงานกนั และอยู่กนิด้วยกนั
อย่างมคีวามสุขตลอดไป นอกจากมจีะมโีครงเรื่องเป็นลกัษณะเช่นนี้แล้ว เหน็ได้ว่าในด้าน  
แบบแผนทางเพศ (stereotype) ของตวัละครชายหญงิมกัมลีกัษณะร่วมกนั Kuykendal and Sturm 
(2007) ได้อธิบายเกี่ยวกบัแบบแผนทางเพศที่มกัปรากฏในเทพนิยายไว้ว่า  “เรื่องราวใน  
เทพนิยายจะน าเสนอภาพผู้หญิงว่า “อ่อนแอ ว่านอนสอนง่าย ต้องพึ่งพาผู้อื่น และต้องยอม
อุทศิตนเอง” ในขณะที่ผู้ชายนัน้ จะถูกน าเสนอภาพว่า “แขง็แรง กระตือรอืร้น และมอี านาจ
ครอบง า” เทพนิยายใหค้ าจ ากดัความผูห้ญงิว่า เป็นวตัถุทีส่วยงาม ไรซ้ึง่พลงัในการเปลีย่นแปลง
เหตุการณ์ในชวีติของตนเอง ในขณะที่ตวัละครผู้ชายในเทพนิยายเป็นผู้มอี านาจในการลขิติ
ชะตากรรมของตนเอง (ย่อ) ตัวละครหญิงในเทพนิยายที่มพีลงัอ านาจนัน้ มกัจะมีลกัษณะ
อปัลกัษณ์หรอืไม่กเ็ป็นปีศาจ ขอ้ยกเว้นของกฎเกณฑ์นี้จะเป็นกลุ่มหญิงฉลาดหรอืเทพธดิา  
แม่ทูนหวั อย่างไรกด็ผีู้หญิงกลุ่มผู้มพีลงัอ านาจเหล่านี้จะถูกแยกออกจากกลุ่มผู้หญิงของ   
เทพนิยายตามแบบเดมิ ตรงประเดน็ทีว่่าพวกเธอมกัไม่ใช่มนุษยธ์รรมดาทัว่ ๆ  ไป” (Kuykendal & 
Sturm, 2007, p. 39) สว่น Nanda (2014) ไดอ้ธบิายไปในทศิทางเดยีวกนัเกีย่วกบัภาพลกัษณ์ 
ของผู้หญิงที่ปรากฏในเทพนิยายว่า “เทพนิยายรวมเอาด้านที่สงัคมพยายามท าให้ผู้หญิง  
ไม่มีปากเสียง และกดขี่ให้พวกเธอเป็นเพียงผู้ร ับการกระท า  เทพนิยายส่วนมากเสริม
แนวความคดิทีว่่าผูห้ญงิควรเป็นภรรยาและมารดา ว่านอนสอนง่ายและอุทศิตนเอง ผูห้ญงิทีด่ ี 
ทีป่รากฏในเรื่อง ควรจะนิ่งเงยีบ เป็นผู้รบัการกระท าต่าง  ๆ ไม่มคีวามทะเยอทะยาน งดงาม 
และมคีวามหวงัในเรื่องการแต่งงาน” (Nanda, 2014, p. 248) 
         ในเรื่อง “หญงิผูบ้รสิุทธิผ์ุดผ่องทีสุ่ดในดนิแดนน้ี” ในทีสุ่ดเจา้ชายกไ็ดพ้บกบัผูห้ญงิที่
บรสิทุธิผ์ุดผ่อง ไรม้ลทนิใด ๆ ดงัตอนทีก่ล่าวว่า 
 

「奇跡です。しかも、なんと美しい女でしょう。白色の顔に桜

色の唇。さらさらの茶色い髪は胸のあたりまで垂れ、豊満な胸

は白いワンピースのボタンをはじき飛ばそうなほどです。みつ

けた。王子はこの国で一番清らかな女を見つけました。さずが

王子です。」 

(Matsuda, 2022, p. 114) 

“ปาฏหิารยิ์ได้บงัเกดิขึน้แล้ว ยิง่ไปกว่านัน้ช่างเป็นหญิงสาวที่งดงามเสยีนี่
กระไร รมิฝีปากสชีมพูอ่อนบนใบหน้าขาวนวล ผมสนี ้าตาลยาวสลวยลงมาถึง
หน้าอก หน้าอกอนัอวบอดัจนแทบจะท าใหเ้มด็กระดุมบนชุดกระโปรงสขีาว
กระเดน็หลุดออกมา พบแล้ว ในที่สุดเจ้าชายกท็รงได้พบหญิงผู้บรสิุทธิ ์  
ผุดผ่องที่สุดในดนิแดนนี้เสยีที สมแล้วที่เป็นเจ้าชาย” 
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ผูเ้ขยีนไดส้ร้างตวัละครผูห้ญิงตามขนบของเทพนิยายคอืเป็นหญิงที่มคีวามบรสิุทธิ ์
งดงามผุดผ่อง และอ่อนเยาว ์(Nanda, 2014, p. 248) แต่จากตวัอย่างขอ้ความขา้งตน้ ผูเ้ขยีน
ไดเ้พิม่เอาความเยา้ยวนอนัเป็นเสน่หท์างเพศแบบสตรเีขา้ไปในตวัละครดว้ย ซึง่โดยปกตแิลว้
ลกัษณะเช่นนี้จะไม่พบในขนบแบบแผนของตัวละครหญิงในเทพนิยาย กล่าวได้ว่าเป็น  
ความพยายามของผูเ้ขยีนทีจ่ะสรา้งรูปแบบใหม่ใหก้บัตวัละครหญงิ เมื่อเจา้ชายได้ทรงพบกบั
ผู้หญิงตามที่ทรงปรารถนาแล้ว ก็จดัให้มีการอภิเษกสมรส แต่ทว่าทุกสิง่กไ็ม่เป็นไปตามที่
เจ้าชายทรงคดิ เพราะในคนืเขา้หอวนัแรก เมื่อเจ้าชายทรงพยายามจะเขา้หาผู้หญิงคนนี้ 
แต่เจา้ชายกลบัถูกเธอชกต่อยท ารา้ยร่างกายอยู่ร ่าไป โดยไดม้บีทบรรยายเกีย่วกบัการกระท า
ของหญงิสาวว่า 
 

「曰く、女の両親は世の中の恐ろしい事件に胸を痛め、娘に幼

い頃から武道を習わせたということでした。両親は彼女に言い

ました。触れられないためには、触れられる前に殴るしかない

と。殴れと。娘は両親の教えた素直に従い、殴りまくって成長

したため、今となっては、いやらしい気配を察するともう体に

先に動いてしまう。（略）女の話を聞いて、なぜ彼女だけが光

っていなかったのか理解した王子は、それから失神した。」 

(Matsuda, 2022, p. 115) 

“ทีม่าทีไ่ปของเรื่องนี้กค็อื พ่อแม่ของหญงิสาวเจบ็ปวดกบัเหตุการณ์เลวรา้ย
ต่าง ๆ ที่เกดิขึน้ในโลกใบนี้ จงึให้บุตรสาวร ่าเรยีนวชิาป้องกนัตวัตัง้แต่เลก็ 
พ่อแม่กล่าวกบับุตรสาวตนเองว่าเพื่อไม่ใหใ้ครมาแตะเน้ือตอ้งตวัเรา ต้องชงิ
ต่อยเขาก่อนทีเ่ขาจะมาแตะตวัเรา จงต่อยเลย บุตรสาวเชื่อฟังตามทีพ่่อแม่
สัง่สอนเป็นอย่างด ีจงึเตบิโตขึน้มาดว้ยการต่อยไม่ยัง้ แมก้ระทัง่ตอนนี้หาก  
ดูแววไม่สู้ดีก็จะชิงลงมือก่อน (ย่อ) เมื่อได้ฟังเรื่องราวของหญิงสาวแล้ว 
เจา้ชายจงึทรงเขา้พระทยัว่าเพราะเหตุใดจงึไม่ปรากฏที่เรอืงแสงบนเรอืนร่าง  
ของเธอเลย ก่อนทีพ่ระองคจ์ะทรงเป็นลมลม้พบัไป” 

 
จากขอ้ความขา้งต้นเหน็ไดว้่าผูเ้ขยีนไดพ้ยายามทีจ่ะรือ้ขนบของเทพนิยายทีต่วัละคร

ผู้หญิงมกัจะเป็นฝ่ายอ่อนแอ และต้องรอให้เจ้าชาย (ผู้ชาย) มาช่วยเหลอืให้รอดพ้นจาก  
ชะตากรรมของตวัเอง ตามที ่Nanda (2014) กล่าวไวว้่า “ในเทพนิยาย ความนิ่งเฉยเป็นคุณสมบตั ิ 
อนัทรงคุณค่าและมเีกยีรติมากทีสุ่ดที่ผูห้ญิงพงึครอบครองไว้ ไม่ใช่ตวัผู้หญงิเองที่จะสามารถ
ช่วยเหลอืตนเองให้รอดพ้นจากภยนัตรายหรือสถานการณ์อนัไม่พงึประสงค์ได้  แต่กลบัเป็น  
ฝ่ายชายต่างหากทีต่้องไปช่วยเหลอืเธอ” (Nanda, 2014, p. 248) หากแต่ในเรื่อง “หญงิผูบ้รสิุทธิ ์ 
ผุดผ่องทีสุ่ดในดนิแดนน้ี” ตวัละครผูห้ญงิถูกสรา้งมาใหส้ามารถปกป้องตวัเองจากเงือ้มมอืของ
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ผูช้ายได ้และผูเ้ขยีนยงัไดล้ดบทบาทของผูช้ายลงจากในเทพนิยายทีม่กัจะยกย่องว่าฝ่ายชาย
เป็นวรีบุรุษ แต่ในตอนทา้ยของเรื่องนี้ไดม้กีารบรรยายว่าในระหว่างที่ทรงเฝ้ารอใหเ้ธอคุน้เคย
กบัพระองคน์ัน้ เจา้ชายยงัคงโดนเจา้สาวป้ายแดงของพระองคต่์อยจนน่วมทุกวนั แต่พระองคก์็
ทรงมิกล้าแพร่งพรายเรื่องนี้ให้ใครรบัรู้เพราะทรงอบัอาย กล่าวโดยสรุปในผลงานเรื่องสัน้นี้
นอกจากจะเป็นการเสยีดสมีุมมองการดแูคลนผูห้ญงิ โดยประเมนิค่าจากเรื่องเพศแลว้ มตัสดึะ
ยงัพยายามรื้อมายาคตใินเรื่องแบบแผนตวัละครชายและหญงิทีม่กัปรากฏในเทพนิยายที่เรา  
คุน้ชนิกนัมานาน ซึง่บางครัง้เราอาจหลงลมืไปว่าการสรา้งแบบแผนตวัละครชายหญงิลกัษณะ
เช่นนี้ จะเป็นการปลกูฝังอคตทิางเพศสภาพใหก้บัผูอ้่านโดยทีผู่อ้่านไม่รูต้วักเ็ป็นได้ 

4.4 ภาพผูห้ญิงผูถ้กูกดทบัภายใต้สงัคมปิตาธิปไตยในท่ีท างาน 
ในเรื่อง “ประวตั ิการท างาน” (「履歴書」) ใช้รูปแบบการเล่าเรื่องเป็นประวตั ิ  

การท างานของผูห้ญงิคนหนึ่งซึง่มไิดม้กีารระบุชื่อ เป็นประวตักิารท างานของเธอในช่วง 10 ปี
ตัง้แต่เธออายุ 22 ปี อาชีพการงานของเธอเริม่จากการเป็นเลขาส านักงานในมหาวิทยาลยั 
เนื้อหางานของเธอไม่ไดท้ าหน้าทีส่ลกัส าคญั มเีพยีงส าเนาเอกสาร เสริฟ์ชา ช่วยอาจารยแ์ละ
นกัวจิยัซึง่สว่นใหญ่เป็นผูช้ายจดัการเรื่องธุรการต่าง  ๆ  ในทีส่ดุกต็อ้งลาออกเพราะเจอกบัปัญหา 
การคุกคามในที่ท างานจากพวกผู้ชายในที่ท างาน เพราะพวกเขาส่งเมลและจดหมายไป  
คุกคามเธอ ดงัจะเหน็ไดจ้ากขอ้ความทีว่่า  
 

「その後出会った、同じような男性が多い機関で秘書をしてい

た女の人は全員、職場の男の人からのストーカー被害で仕事を

辞めていた。」 

(Matsuda, 2022, p. 161) 

“ผู้หญิงที่ท างานเป็นเลขาในองค์กรที่มผีู้ชายเป็นจ านวนมากเหมอืน ๆ กนั 
ทีไ่ดพ้บเจอหลงัจากนัน้ มกัจะลาออกจากงานเนื่องจากถูกพวกผูช้ายโรคจติ
ในทีท่ างานคุกคาม” 

 
นอกจากปัญหาเรื่องการคุกคามแลว้ ปัญหาอกีประการทีต่วัละครหญงิในเรื่องพบเจอ

คอื การดอ้ยค่าจากพวกผูช้ายในทีท่ างานเดยีวกนั เช่น ตอนอายุ 25 ปี ตอนทีต่วัละครไปเป็น
ลูกจา้งชัว่คราว เธอไปประจ าอยู่แผนกประชาสมัพนัธแ์นะน าบรษิทั โดยเนื้อหาหน้าทีก่ารท างาน  
มเีพียง “นัง่ยิ้ม” เมื่อเธอได้เอ่ยปากพูดถึงปัญหาเรื่อง “หลุมลึก” ซึ่งเป็นสญัลกัษณ์แสดงถึง
ปัญหาความไม่เท่าเทยีมกนัระหว่างหญงิชายในทีท่ างานกบัพนักงานผูช้ายทีเ่คยคบหากนันัน้  
เขากลบัตอบเธอเพยีงว่า「(略)「女の子にはわからないことだ」「女の子は気にしな

くていい」と笑いながら頭をなでられただけだった。」 (Matsuda, 2022, p.162) 
“(ย่อ) ‘มนัเป็นเรื่องทีผู่้หญงิไม่มวีนัเขา้ใจ’ ‘ไม่ต้องไปใส่ใจพวกผูห้ญงิหรอก’ เขาหวัเราะพลาง
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ลูบหวัฉันเท่านัน้” หรอืเมื่อตอนที่ “เธอ” มอีายุได้ 29 ปี เธอได้เขา้ท างานธุรการในส านักงาน
แห่งหนึ่ง สภาพการณ์ทีเ่ธอถูกดูแคลนจากผูช้ายกย็งัคงเหมอืนเดมิ และผูช้ายกไ็ม่ไดป้ระเมนิ
คุณค่าผูห้ญงิจากความสามารถในการท างาน ดงัตอนทีก่ล่าวว่า 
 

「目の前の書類ではなく、「女」「女の子」「女」「女の子」ら

しく振るまうことが、そういう扱いをされることが、わたしの

「仕事」だったんだろうか。だとしたら、「仕事」ってなんて

面白くないだろう。」 

(Matsuda, 2022, p. 164) 

“งานของฉนัจรงิ ๆ มนัไม่ใช่เอกสารทีอ่ยู่ตรงหน้าอย่างนัน้หรอื แต่เป็นงานที่
จะตอ้งถูกพวกผูช้ายปฏบิตักิบัตวัเองราวกบัเป็นแค่เพยีง “ผูห้ญงิ” “เดก็สาว” 
“ผู้หญิง” “เดก็สาว” อย่างนัน้หรอื ถ้าที่เรยีกว่า “การท างาน” เป็นแบบนัน้ 
มนัไม่สนุกเอาเสยีเลย” 

 
เรื่องนี้จบลงตรงทีว่่าตอนนี้ “เธอ” อายุ 32 ปี แลว้ และก าลงัรอสอบสมัภาษณ์เขา้งานใน  

บรษิทัแห่งใหม่ แต่เธอกร็ูส้กึตวัว่า「十年働いても、一度もちゃんと「仕事」だった気

がしない。」(Matsuda, 2022, p. 164) “ถึงจะท างานมาเป็น 10 ปี แต่กไ็ม่เคยรู้สกึว่าได้  
ท า “งาน” ที่เป็นเรื่องเป็นราวสกัครัง้เลย” ในเรื่องนี้ผู้เขยีนต้องการสะท้อนให้เหน็ปัญหาของ  
ผูห้ญงิญีปุ่่ นทีถู่กกดทบัในทีท่ างาน จากปัญหาการคุกคามในดา้นต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นการขม่เหง 
รงัแกในที่ท างาน (power harassment หรือในภาษาญี่ปุ่ นเรียกว่า pawahara-パワハラ)  
หรือการคุกคามทางเพศในรูปแบบต่าง  ๆ (sexual harassment หรือในภาษาญี่ปุ่ นเรียกว่า 
sekuhara-セクハラ)25 จากเพื่อนร่วมงานทีเ่ป็นผูช้ายตลอดจนการดอ้ยค่าผูห้ญงิ โดยประเมนิค่า  
ผู้หญิงแค่จากเรื่อง “เพศ” แต่ไม่ได้ให้ความส าคญักบัเรื่องความสามารถในการท างาน และ  
ยงัสะท้อนให้เหน็ว่าเนื้อหางานที่ผู้หญงิญี่ปุ่ นไดร้บันัน้ไม่ได้มคีวามส าคญั แต่จะเป็นงานเพื่อ
อ านวยความสะดวกให้กบัผู้ชายเสยีมากกว่า เกี่ยวกบัเรื่องการใช้ชวีติอย่างยากล าบากของ
ผู้หญิงในที่ท างานนัน้ ต่อมาในภายหลงั ค.ศ. 2020 มตัสดึะได้น าประเดน็นี้มาขยายต่อเป็น
นิยายเรื่องยาวคอืเรื่อง “จงใชจ้ติวญิญาณใหย้าวนานต่อเนือ่งเท่าทีจ่ะท าได้” (『持続可能な

魂の利用』) ซึง่เป็นเรื่องราวของกลุ่มไอดอลสาวทีต่้องท างานร่วมกบักลุ่มโปรดวิเซอรผ์ูช้าย
เป็นตน้ 

                                                           
25 ในทีท่ างานญี่ปุ่ นนอกจากปัญหาการคุกคามดงัทีไ่ดก้ล่าวไป ยงัมปัีญหาการคุกคามผูห้ญงิทีท่อ้ง 

หรือกลัน่แกล้งผู้หญิงที่คลอดบุตรออกมาแล้ว ที่ในภาษาญี่ปุ่ นเรียกว่า matahara- “マタハラ” (maternity 
harassment) แต่เนื่องจากในเรือ่ง “ประวตักิารท างาน” ตวัละครเอกยงัไมไ่ดแ้ต่งงาน จงึไมไ่ดศ้กึษาในประเดน็นี้ 
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ในประเทศญี่ปุ่ นเองแม้ว่าจะมกีารบญัญตัิกฎหมายว่าด้วยความเท่าเทยีมในโอกาส
การจา้งงาน (Equal Employment Opportunity Law (EEOL)) (男女雇用機会均等法) ตัง้แต่
ค.ศ. 1985 เป็นต้นมา และมกีารแก้ไขใน ค.ศ. 1997 (Barrett, 2004, p. 5) สบืเนื่องมาจาก  
แรงกดดนัทางกฎหมายระหว่างประเทศ ที่ประเทศญี่ปุ่ นได้ให้สตัยาบนัอนุสญัญาว่าด้วย  
การขจดัการเลอืกปฏบิตัต่ิอสตรใีนทุกรูปแบบ (Convention on the Elimination of All Forms 
of Discrimination Against Women หรอืย่อว่า CEDAW) และยงัมีการแก้ไขกฎหมายฉบบันี้
อกีใน ค.ศ. 2013 กต็าม แต่ทว่าผูห้ญงิญีปุ่่ นจ านวนมากยงัคงประสบกบัปัญหาเรื่องการคุกคาม
รปูแบบต่าง ๆ ในทีท่ างานอยู่เรื่อยมา  

 จากสถิติผลการส ารวจการคุกคามในรูปแบบต่าง  ๆ ในที่ท างานของกระทรวง
สาธารณสุขและแรงงานของญี่ปุ่ นปีล่าสุด คอื ค.ศ. 202326 ทางผู้ท าแบบสอบถามได้ส ารวจ  
กลุ่มประชากรจ านวน 8,000 คน เป็นคนท างานทัง้เพศชายและหญิงอายุตัง้แต่  20-64 ปี 
ผลปรากฏว่า ในช่วง 3 ปีที่ผ่านมา มผีู้ชายที่เคยมปีระสบการณ์ถูกข่มเหงรงัแกในที่ท างาน 
19.4% ในขณะทีผู่ห้ญงิจะม ี19.2% ซึง่ตวัเลขนี้อาจจะดไูม่แตกต่างมากนกั แต่ถ้าเป็นการคุกคาม  
ทางเพศ ตวัเลขจะแตกต่างกนัอย่างชดัเจน กล่าวคอืผูช้ายมเีพยีง 3.9% ในขณะทีผู่ห้ญงิจะมถีงึ 
8.9% และเมื่อดูเนื้อหาการคุกคามแล้ว ในประเด็นการถูกข่มเหงรงัแกในที่ท างาน สิง่ที่  
ผู้หญิงจะพบมากกว่าผู้ชายกค็อื “การถูกเหยยีดและถูกผลกัไสให้ออกจากกลุ่ม การเพกิเฉย 
ถูกตดัออกจากความสมัพนัธใ์นทีท่ างาน” และ “ยุ่มย่ามเรื่องส่วนตวัมากเกนิไป (การล่วงละเมดิ
ความเป็นส่วนตวั)” ประเดน็น้ีไดป้รากฏอยู่ในเรื่อง “ประวตักิารท างาน” เช่นเดยีวกนั ดงัตอนที่
ตัวละครท างานอยู่แผนกประชาสัมพันธ์ขณะที่มีอายุ  25 ปี แล้วพนักงานชายมาทักว่า 
ตัวละครแต่งหน้าอ่อนเกินไป เป็นต้น (Matsuda, 2022, p.162) นอกจากนี้ในประเด็น  
การคุกคามทางเพศ จากสถติิดงักล่าวชีใ้หเ้หน็ว่าสิง่ที่ผู้หญิงมกัพบเจอคอื “การเซ้าซีช้วนไป
ทานขา้วหรอืออกเดท” “การสมัผสัร่างกายเกนิความจ าเป็น” เป็นตน้ นอกจากน้ีจากสถติพิบว่า
เมื่อผูเ้สยีหายถูกคุกคามแลว้ ผูเ้สยีหายเลอืกทีจ่ะนิ่งเฉยมสีดัส่วนทีม่ากทีส่ดุ (การขม่เหงรงัแก
ในที่ท างาน 36.9% และการคุกคามทางเพศ 51.7%) ส่วนการจดัการของฝ่ายบริษัทนัน้ 
สดัส่วนสูงที่สุดคือ “นิ่งเฉยไม่ท าอะไรทัง้สิ้น” (การข่มเหงรงัแกในที่ท างาน 53.2% และ  
การคุกคามทางเพศ 42.5%) จะเหน็ไดว้่าปัญหาการคุกคามทางเพศยงัคงเป็นปัญหาทีพ่บเจอ
เสมอมาในสงัคมญี่ปุ่ นที่ระบบปิตาธปิไตยไดฝั้งรากลกึมาเป็นเวลาชา้นาน และยงัมผีูห้ญิงอกี
เป็นจ านวนมากที่ประสบกับปัญหาและได้แต่นิ่งเงียบกับปัญหาเหล่านี้  ในขณะที่ย ังไม่มี  
การแกไ้ขปัญหาไดอ้ย่างมปีระสทิธผิล 

 

                                                           
26 เป็นผลการส ารวจจากในช่วงเดือนธนัวาคม ค.ศ. 2023 (ปีเรวะของญี่ปุ่ นปีที่ 5) จนถึงเดือน

มกราคม ค.ศ. 2024 (ปีเรวะของญีปุ่่ นปีที ่6) 
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4.5 ภาพการเสริมพลงัให้กบัผูห้ญิง 
ในส่วนนี้ผูว้จิยัจะขอหยบิยกเรื่อง “ผมเปีย” (「みつあみ」) และเรื่อง “ซุปนักกฬีา

เบสบอล” (「野球選手のスープ」) ขึน้มาศกึษาพร้อมกนัในประเดน็การน าเสนอภาพ  
การเสรมิพลงั (empowerment) ให้กบัผูห้ญงิ เบือ้งต้นขอสรุปเรื่องย่อของเรื่องสัน้สองเรื่องนี้ก่อน  
เป็นล าดบัแรก เรื่อง “ผมเปีย” บรรยายถงึตวัละครเอกผูห้ญงิทีช่อบวาดรปู “ผมเปีย” ตัง้แต่เลก็
เธอวาดภาพนี้ไดด้กีว่าภาพอื่น ๆ และตดิการวาดภาพ “ผมเปีย” จนกระทัง่เตบิโตขึน้ เธอมกัจะ
วาดรูป “ผมเปีย” ยามที่เธอรู้สกึเบื่อเช่น ตอนประชุม หรอืตอนมีปากเสยีงกบัแฟน เป็นต้น 
บางครัง้เธอจะวาดผมเปียบนใบปลวิโฆษณาจนเมื่อมองดภูาพทัง้หมดจะเหมอืนกบัว่าผมเปียที่
เธอวาดไดก้ลนืกนิทุกสิง่ทุกอย่างไปทัง้หมด 

เรื่อง “ซุปนักกฬีาเบสบอล” เล่าถงึตวัละครผูห้ญิงทีอ่ยู่บา้นคนเดยีว ในวนัหนึ่ง บดิา
มารดาออกไปขา้งนอก เธอเลยท าซุปมกักะโรนีซอสมะเขอืเทศทานเอง ระหว่างที่ทานอยู่นัน้
เธอมองดูเสน้มกักะโรนี พลางจนิตนาการว่าเสน้มกักะโรนีเหล่านัน้เหมอืนขาอ่อนอนัก าย าของ
เหล่านักกฬีาเบสบอล และเธอก าลงัเคีย้วขาของพวกเขาอยู่ เมื่อป้าของเธอมาทีบ่า้นในตอนท้าย  
และเหน็ภาพเธอทานมกักะโรนีอยู่นัน้ ป้าของเธอต้องตกใจและรอ้งตะโกนออกมาว่า ปากของ
ตวัละครเอกเป็นสแีดงฉานไปหมด 

จากเรื่อง “ผมเปีย” ที่บรรยายถงึตวัละครเอกทีช่อบวาดรูป “ผมเปีย” ยามทีเ่ธอรู้สกึ
เบื่อนัน้ การวาดภาพนอกจากเป็นการปลดเปลื้องอารมณ์เหนื่อยหน่ายของตวัละครเอกแล้ว  
ในเรื่องนี้ย ังได้ใช้เป็นสัญลักษณ์แสดงถึงการมีอ านาจน าของผู้หญิงเหนือผู้ชายอีกด้วย 
ดงัจะเห็นได้จากช่วงหลงัของเรื่องตอนที่ตวัละครเอกทะเลาะกบัแฟนของเธอทางโทรศพัท์  
ในขณะที่เธอโต้ตอบกบัเขาอยู่นัน้เธอกไ็ด้วาดรูปผมเปียไปด้วย  
 

「イライラしたボーイフレンドの声をＢＭＧに、わたしはボー

イフレンドを編み込んでいく。上からぐりぐりと、強い力で毛

を描き足す。どんどん髪に覆われていくボーイフレンドの万歳

の手は、助けを求めているみたいに見せる。その手も最後には

見えなくなる。」 

(Matsuda, 2022, p. 130) 

“ฉันถกัเอารูปวาดแฟนเขา้มาในผมเปียดว้ย ระหว่างที่ใชเ้สยีงอนัหงุดหงดิ
ของเขาเป็นดนตรปีระกอบ ฉนักดแรงวาดเสน้ผมตเีป็นวงกลม วนแลว้วนอกี
มาจากดา้นบน แขนของแฟนทีย่กมอืเหมอืนท่ารอ้งไชโย ค่อย ๆ ถูกเสน้ผม
ปกคลุมไปเรื่อย  ๆ จนมองดูเหมือนกบัว่าเขาก าลงัร้องขอความช่วยเหลือ  
เสยีมากกว่า ในทีส่ดุกม็องไม่เหน็แขนทัง้สองขา้งนัน้อกีต่อไป” 
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ผมของผู้หญิงนอกจากจะเป็นส่วนที่แสดงให้เห็นถึงความงาม เสน่ห์ทางเพศและ  
ความเป็นผู้หญิงแล้ว ในเรื่องนี้ผู้เขยีนได้ใช้ “ผม” ในความหมายเชงิสญัลกัษณ์ประหนึ่งเป็น
อาวุธประจ าตัวของผู้หญิงที่แสดงถึงความมีอ านาจเหนือกว่าและมีพลงัที่สามารถเอาชนะ  
ผูช้ายได ้มตัสดึะได้ใช้ “ผม” หรอื “เสน้ขน” และย ้าใหเ้หน็ถงึความส าคญัของ “ขน” ในผลงาน
เรื่องสัน้เรื่อง “ขดัเกลา” ที่เป็นเรื่องสัน้เรื่องแรกในหนังสอืเรื่อง “ไม่เชือ่งแล้วไปไหน” ของเธอ
เช่นกนั ในเรื่อง “ขดัเกลา” (「みがきをかける」) กล่าวถงึตวัละครเอกที่ถูกผูช้ายบอกเลกิ 
และเธอพยายามก าจดั “ขน” ในแต่ละส่วนของร่างกาย แต่สุดท้ายป้าที่เป็นวญิญาณของเธอ
ไดม้าตกัเตอืนเธอเกีย่วกบั “พลงัของเสน้ขน”「毛の力?」(Matsuda, 2021, p.17) ดงัตอนที่
กล่าวว่า 
 

「なぁ、話は戻るけど、あんたやったらわかるやろ。あんた、

毛の力をみすみす手放すんか。(略) その毛はなあ、あんたに残

された唯一の野性や。せっかく野性なんやで。それで、その毛

で、やれることを一度ちゃんと考えてみて欲しいんや、(略) 
毛の力はあんたのパワーやで」 

(Matsuda, 2021, p. 25) 

“นี่ กลบัมาคุยเรื่องของเราต่อเถอะ แกรูใ้ช่ไหมว่าท าแบบนัน้แลว้จะเป็นยงัไง 
นี่แกจะปล่อยพลงัของเส้นขนทิ้งไปดื้อ  ๆ อย่างนัน้ร ึ (ย่อ) ขนน่ะเป็น  
สญัชาตญิาณดบิทีเ่หลอือยู่อย่างเดยีวในตวัแกนะ สญัชาตญิาณนัน้ยงัอยู่ใน
ตวัแกนะ ป้าอยากให้แกคดิให้รอบคอบว่าขนแกมนัท าอะไรได้บ้าง  (ย่อ) 
พลงัของเสน้ขนเป็นพลงัของแกนะ”27  

 
เกี่ยวกบัภาพพจน์การใช้ “ขน” ในผลงานเรื่องนี้  Goff (2020) ได้กล่าวว่า “การมา

เยีย่มเยยีนของคุณป้า ผูล่้วงลบัของเธอ ท าใหเ้ธอทบทวนถงึความผกูพนัของเธอกบัขนของเธอ
อกีครัง้ ตลอดจนตวัตนทีแ่ทจ้รงิของเธอ และการประเมนิคุณค่าตนเองจากการไดร้บัการยอมรบั
จากผู้อื่น” จากการใช้ภาพลกัษณ์ “เสน้ผม” และ “ขน” ในผลงานทัง้สองเรื่องอาจกล่าวได้ว่า 
มตัสดึะต้องการสื่อให้เหน็ว่า “เสน้ผม” หรอื “ขน” เป็นสิง่ทีแ่สดงถงึอตัลกัษณ์ของผูห้ญิง ซึง่มี
ทัง้ความงาม เสน่หอ์นัลกึลบั และทรงพลงั เป็นสิง่ทีส่รา้งความมัน่ใจใหก้บัผูห้ญงิ และสามารถ
ใชเ้ปรยีบเป็น “อาวุธ” เฉพาะตวัของผูห้ญงิในการมอี านาจน าเหนือผูช้ายได ้

 สว่นเรื่อง “ซุปนักกฬีาเบสบอล” ในระหว่างทีต่วัละครเอกก าลงัทานซุปมกักะโรนีอยู่นัน้  
เธอได้เหน็เส้นมกักะโรนีลอยอยู่ในชาม พลางจินตนาการไปถึงขาอ่อนอนัก าย าของนักกฬีา  

                                                           
27 ฉบบัแปลภาษาไทยจะแปลส่วนนี้เป็นภาษาใต้ เนื่องจากตวัละครคุณป้าในเรื่องพูดดว้ยภาษาถิน่

คนัไซ แต่เพือ่ใหผู้อ่้านเขา้ใจงา่ยขึน้ และช่วยในการตคีวาม ผูว้จิยัขอแปลเป็นภาษามาตรฐานแทน 
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เบสบอล ดงัตอนที่กล่าวว่า「肉感的な野球選手の太ももと、もっちりとしたマカロ

ニが、なんだかとっても似ている気がする。マカロニに刻まれたすじは、ユニ

フォームのストライブ。スープの中で、野球選手の足が何本も絡まり合っている。

沈んだり浮かんだりしては、おいしそうな姿を見せる。」(Matsuda, 2022, p. 166)  
“รูส้กึว่าขาอ่อนของพวกนกักฬีาเบสบอลอนัเซก็ซีช่่างดหูน้าตาคลา้ยกบัเสน้มกักะโรนีหนึบหนบั
เสยีเหลอืเกนิ ลวดลายบนเสน้บนมกักะโรนีนัน้ เหมอืนลายทางบนชุดยูนิฟอร์มของพวกเขา 
ขาของนักกฬีาเบสบอลไม่รูก้ีข่าต่อกีข่าต่างพนัเกาะเกีย่วกนัในซุป มทีีล่อยขึน้มาบา้งหรอืจมลง
ไปบา้ง ท าใหดู้น่ากนิ” จากส่วนอา้งองินี้จะเหน็ไดว้่าตวัละครมกีารวพิากษ์วจิารณ์ถงึสรรีะของ
นักกีฬาเบสบอลผู้ชาย สะท้อนให้เหน็ว่าผู้หญิงกส็ามารถ “จ้องมอง” และ “วพิากษ์วิจารณ์” 
สรรีะของผูช้ายไดเ้ฉกเช่นเดยีวกบัทีผู่ช้ายมกัท ากบัผูห้ญงิ และผูห้ญงิไม่จ าเป็นตอ้งเป็นฝ่ายที ่
“ถูกจอ้งมอง” แต่เพยีงฝ่ายเดยีวเสมอไป  

นอกจากนี้อกีประเดน็หนึ่งทีผู่ว้จิยัคดิว่าส าคญัคอืการใชค้ ากรยิาเกีย่วกบัการกนิของ
ตวัละคร เช่น ตอนทีก่ล่าวว่า 「わたしはマカロニを一本口の中に入れ、もちもちもち

もちと咀嚼する。いい食感。」(Matsuda, 2022, p. 166)  “ฉันตักมกักะโรนีหนึ่งชิ้นเข้าปาก 
เคีย้วบดหนึบ ๆ  ในปาก รสชาติช่างอร่อยลิ้น” และยงัพบการบรรยายเกี่ยวกบัการทานมกักะโรนี  
อย่างละเอยีดของตวัละครน้ีในแห่งอื่นอกี เช่น 
 

「わたしは舌なめずりをする。わらわらと逃げる野球選手の足

をスプーンですくうと、口に含む。噛むたびに、もちもちもち

もちと魅力的。逃げ損なった野球選手の足を、次々と口に放り

込み、味わう。肉付きのいい足から、おいしいスープがじゅう

と染み出る。」 

(Matsuda, 2022, p. 166) 

“ฉันแลบลิ้นเลียริมฝีปากอย่างเอร็ดอร่อย พลางใช้ช้อนตักเอาบรรดาขา
นักกีฬาเบสบอลที่พากนัหนีกระเจิดกระเจิงใส่เข้าปาก ทุกครัง้ที่เคี้ยว 
มนัหนึบ ๆ น่าหลงใหลเสยีเหลอืเกนิ ฉันช้อนเอาขานักกฬีาเบสบอลที่หนี  
ไม่ทนัโยนเข้าปากขาแล้วขาเล่า แล้วลิ้มรสมนั แต่ละขามเีนื้อแน่นเป็นมดั 
เวลาเคีย้วน ้าซุปกซ็มึไหลออกมา” 

 
การใชค้ าบรรยายอากปักริยิาการกนิ และท่าทางการกนินัน้ สะทอ้นภาพการมอี านาจน า  

ของผู้หญงิเหนือผูช้าย ทัง้เรื่อง “ผมเปีย” เรื่อง “ซุปนักกฬีาเบสบอล” ต้องการชี้ประเดน็เรื่อง
การให ้“พลงั” แก่ผูห้ญงิ ผูห้ญงิไม่ไดเ้ป็นเบีย้ล่างของผูช้ายเสมอไป แต่ผูห้ญงิมคีวามทดัเทยีม
กบัผูช้าย และสามารถกา้วขึน้มามอี านาจเหนือผูช้ายได ้แมแ้ต่เหล่าผูช้ายอนัแขง็แกร่ง อย่างเช่น 
การเปรยีบเป็นนักกฬีาเบสบอลในเรื่องกย็งัตอ้งตกเป็นรองใหก้บัฝ่ายหญงิไดเ้ช่นกนั การบรรยาย  
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เรื่องเชิงเสยีดสแีละแฝงไปด้วยอารมณ์ขนันี้ ในอกีนัยหนึ่งสะท้อนให้เห็นถึงการให้พลงัและ
ก าลงัใจของผูเ้ขยีนแก่ผูห้ญงิ ท าใหเ้หน็ถงึมติใิหม่ของการใหค้วามหวงัแก่ผูห้ญงิญี่ปุ่ นทีย่งัตอ้ง
ดิน้รนอยู่ภายใตส้งัคมปิตาธปิไตยต่อไป 
 
5. สรปุ 

จากบทสมัภาษณ์ของมตัสดึะเรื่อง “อยากจะเปลี่ยนสงัคมของ”พวกคุณลุง” ด้วย
การเชื่อมโยงหลวม  ๆ ของพวกเรา”28 มตัสดึะได้กล่าวถึงการอยู่อย่างยากล าบากของผู้หญิง
ญี่ปุ่ น และเธอได้สงัเกตเหน็ว่าเธออยู่ในโครงสร้างทางสงัคมที่มผีู้ชายเป็นศูนย์กลาง  โดยมี
พืน้ฐานมาจากค่านิยมแบบระบบปิตาธปิไตย และมกัจะปรากฏถ้อยค าทีดู่ถูกเพศหญงิออกมา
บ่อยครัง้ในข่าวต่าง ๆ จนกระทัง่มกีารรณรงค์ “#Me too”29 ทางโซเชยีลมเีดยีอย่างกวา้งขวาง 
จงึท าให้ผู้คนเห็นถึงสถานการณ์ต่าง  ๆ ที่ผู้หญิงต้องประสบพบเจอได้อย่างชดัเจนขึน้ (Eto, 
2021, pp. 16-17) แนวความคดิภาพของผูห้ญงิญีปุ่่ นทีถู่กกดทบัภายใตส้งัคมปิตาธปิไตยเช่นน้ี 
ไดส้ะทอ้นออกมาใหเ้หน็ในผลงานของเธอหลายเรื่อง รวมถงึเรื่อง “ผูห้ญงิสิ้นชพี” นี้เช่นกนั  
             เรื่อง “ผูห้ญิงสิ้นชพี” มตัสดึะไดน้ าเสนอภาพผูห้ญงิหลากหลายซึง่สอดคลอ้งไปกบั 
แนวคดิสตรนีิยม คอื การทีส่งัคมสรา้ง “อตัลกัษณ์ของความเป็นผูห้ญงิ” และอตัลกัษณ์นี้ไดถู้ก
ถ่ายทอดมาเป็นระยะเวลานาน เหมอืนกบัภาพผู้หญิงในภาพยนตร์ที่ถูกก าหนดมาโดยไม่ม ี 
การเปลีย่นแปลงและยงัคงถูกผลติซ ้าแลว้ซ ้าเล่าเรื่อยไป จนฝังรากลกึเรื่องอคตทิางเพศสภาพ 
ให้กบัผู้คนในสงัคมจนกลายเป็นเรื่องปกติไป ผู้เขยีนต้องการให้ผู้อ่านได้ลองขบคดิอกีครัง้   
ถงึความหมายของ “ความเป็นหญงิ” และ “คุณค่าของผูห้ญงิ” จากการทีผู่ห้ญงิถูกพนัธนาการ
และถูกท าร้ายด้วยขนบ “ความเป็นผู้หญิงและสมกบัเป็นผู้หญิง” มาอย่างช้านาน นอกจากนี้

                                                           
28 ชือ่ภาษาญีปุ่่ นคอื「私たちがゆるく繋がることで「おじさん」社会を変えていきたい」 

29 #MeToo (ミートゥー) เป็นแฮชแท็กที่ใช้ในช่องทาง  SNS เพื่อแชร์ข้อมูล  หรือแบ่งปัน
ประสบการณ์การถูกทารุณกรรมทางเพศ ตลอดจนการล่วงละเมดิทางเพศ มวีตัถุประสงคเ์พือ่เป็นการประณาม
การกระท าดงักล่าว จุดเริม่ต้นมาจากวนัที่ 5 ตุลาคม ค.ศ. 2017 เมือ่มกีารรายงานข่าวว่า Harvey Weinstein 
ผู้ผลิตภาพยนตร์ชาวอเมริกนั ได้ถูกกล่าวหาว่าล่วงละเมดิทางเพศผู้หญิงเป็นระยะเวลามานานหลายปี  
จงึเกดิการรณรงค์ #MeToo ในประเทศสหรฐัอเมรกิา Alyssa Milano นกัแสดงสาวชาวอเมรกินัไดเ้ชญิชวนให้
ใช้แฮชแท็กดงักล่าว เพื่อให้ผู้คนรบัรู้ว่าปัญหาเหล่านี้หนักหน่วงเพยีงใด ปรากฏว่ามผีู้หญงิที่ถูกล่วงละเมดิ  
ทางเพศจ านวนมากทีเ่มือ่ก่อนไดแ้ต่นิ่งเงยีบ ไดต้ดิแฮกแทก็ #MeToo พรอ้มกบัเขยีนแบ่งปันประสบการณ์ของ
ตนเองลงในอนิเทอร์เน็ตเพิม่ขึน้เรื่อย  ๆ ท าใหส้งัคมไดร้บัรูว้่าพลงัของสตรกีลุ่มนี้มมีากเพยีงไร รวมถงึปัญหา
การล่วงละเมดิทางเพศในรูปแบบต่าง  ๆ ได้แพร่กระจายเป็นวงกว้าง หลงัจากมกีารเปิดเผยเรื่องราวต่าง  ๆ 
มผีูก้่อเหตุทีเ่ป็นผูช้ายจ านวนมากถูกใหอ้อกจากงาน ภายหลงัแฮชแทก็นี้ไดแ้พร่สะพดัไปทัว่โลกใน ค.ศ. 2018 
ปัจจุบนัมกีารเปิดช่องทางทางเวบ็ไซต์ https://metoomvmt.org/ อกีดว้ย 
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ผู้เขยีนยงัได้จุดประเด็นให้เกิดความคิดที่ว่า  ผู ้หญิงแต่ละคนต่างมีอตัลกัษณ์ของตนเอง 
ผู้หญิงจะเป็นผู้หญิงได้อย่างสมบูรณ์แบบต่อเมื่อได้ปฏิบตัิตามขนบแบบแผนของผู้หญิงที่   
ถูกก าหนดมาเพยีงเท่านัน้หรอื ผูห้ญิงไม่สามารถจะใช้ชวีติในรูปแบบอื่นที่ออกนอก “กรอบ” 
ที่สงัคมก าหนดมาได้เชียวหรือ ซึ่งในทางกลบักนัหากเรายงัคงด าเนินไปในทิศทางตาม  
ขนบแบบแผนที่ถูกก าหนดมา กเ็ท่ากบัว่าในท้ายที่สุดแล้วผู้หญิงกจ็ะไม่สามารถ “หลุดพ้น” 
ไปจาก “กรอบ” ที่ถูกสร้างโดยผู้ชายและมผีู้ชายเป็นศูนย์กลางได้ นอกจากนี้ผลงานเรื่องนี้  
ยงัชีใ้หเ้หน็ถงึความทุกขย์ากของผูห้ญงิทีต่้องดิน้รนอยู่ภายใต้สงัคมปิตาธปิไตยทีเ่ชื่อมโยงกบั
แนวความคดิ “ความเกลยีดชงัผูห้ญงิ” โดยไม่ไดร้บัการปฏบิตัอิย่างเป็นธรรม ในขณะทีก่ารคุกคาม  
ทางเพศจากฝ่ายชายยงัคงด าเนินต่อไปอกีดว้ย  

แม้จะน าเสนอปัญหาของผู้หญิงในหลายแง่มุม แต่ผลงานเรื่องนี้ยงัได้ชี้ให้เห็นว่า
ผู้หญิงเองกส็ามารถมีความสุขในแบบฉบบัของตัวเองได้ โดยผู้หญิงควรมีความมัน่ใจ และ  
ความเป็นตวัของตวัเอง พงึพอใจในรูปลกัษณ์ของตน และผูห้ญงิไม่ไดม้คีุณค่าด้อยไปกว่าผูช้าย 
ผู้หญิงมีสิทธิเ์ลือก สามารถเป็นฝ่ายกระท าก่อน และมีอ านาจน าเหนือฝ่ายชายได้เช่นกัน 
ปัจจุบนัในสงัคมพลวตั ไม่มเีพศใดเหนือกว่าอกีฝ่าย แต่เป็นยุคสมยัทีช่ายหญงิต้องกา้วเดนิไป
พรอ้มกนั 

ในหนังสือ “ไม่เชือ่งแล้วไปไหน” เราได้เห็นสายใยระหว่างผู้หญิงกับผู้หญิงใน  
การช่วยเหลอื แบ่งปันความทุกข ์เยยีวยาซึง่กนัและกนัมาแลว้ ส่วนในเรื่อง “ผูห้ญงิสิ้นชพี” นัน้ 
ผู้เขยีนได้ท้าทายสงัคมปิตาธปิไตย และพยายามชี้ให้เหน็ว่าในตวัผู้หญิงแต่ละคน ต่างกม็ ี
“พลงัของตนเอง” ที่จะปกป้อง และเอาตวัรอดจากการเอารดัเอาเปรยีบจากผู้ชายได้เช่นกนั 
จากการน าเสนอประเดน็ทีท่า้ทายสงัคมปิตาธปิไตยทีฝั่งรากลกึมาอย่างชา้นานในประเทศญีปุ่่ น
นัน้ นับว่ามัตสึดะเป็นนักเขียนสตรีรุ่นใหม่ที่เข ียนผลงานแนวสตรีนิยมได้อย่างน่าสนใจ  
ปัญหาที่รุนแรงและรบกวนจติใจผู้หญิงที่ถูกน าเสนอในผลงานเรื่องนี้นับว่าเป็นปัญหาสากล 
ซึง่แน่นอนว่าไม่เฉพาะแต่ผูห้ญงิญี่ปุ่ นเท่านัน้ แต่ยงัมผีูห้ญงิอกีหลายแห่งทัว่โลกทีป่ระสบปัญหา  
เช่นเดยีวกนั มตัสดึะน าปัญหาต่าง  ๆ ที่เกดิขึน้กบัผู้หญิง รวมถึงการเสาะแสวงหาอตัลกัษณ์ 
และความสุขของตัวผู้หญิงเองมาเขยีนในรูปแบบที่หลากหลายไม่ว่าจะเป็นเรื่องสัน้  หรือ  
ความเรยีงสัน้  ๆ ท าให้เนื้อหาเขา้ใจง่าย น่าติดตามและในบางครัง้ท าให้ผู้อ่านทีเ่ป็นผู้หญิง  
เกดิอารมณ์ร่วมไปดว้ย นับว่าเธอเป็นนักเขยีนแนวสตรนีิยมคลื่นลูกใหม่ที่เกดิขึน้ในประเทศ
ญีปุ่่ น และเป็นทีน่่าจบัตามองอย่างยิง่ว่าเรื่องแนวคดิสตรนีิยมจะสามารถสง่ผลต่อแนวความคดิ
ปิตาธปิไตยในประเทศญีปุ่่ นต่อไปในอนาคตอย่างไร 
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